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КИРИШ

Узбек тили лисоний имкониятлари нутрий во^еланишининг узига хос 
куриниши булган эвфемизм ва дисфемизмларда тил ва маънавият, тил ва 
ру^ муиггараклиги яккол намоён булади. Шунинг учун миллий маънавият 
муаммоси глобаллашган бугунги кунда миллий менталитетни ифодалай- 
диган эвфемик ва дисфемик воситаларни урганиш му^им а^амиятга эга.

Эвфемизмнинг пайдо булиши инсонияттафаккури ва ахлокий кадрият- 
лар ривожи билан боглик. У нафакат тил ходисаси (ифода этаётган шахе 
нуктаи назаридан нокулай булган бирликлар урнида кулланган суз, суз 
бирикмаси ёки гаи), балки инсоннинг нутрий вазиятни кайсидир маънода 
узгартиришга мойиллиги сифатида 5$ам намоён булади. Макбул суз куллана 
туриб, сузловчи томонидан ман этилган (табу) бирликлар кулланиши на- 
тижасида юзага келиши мумкин булган носоз му^ит юмшатилади. Ман 
этилган сузлар эса инсоният билан тенщур дейилса, муболага булмайди.

Дисфемизмларнинг муло^от хулкини ифодаловчи восита сифатидаги 
роли узига хос. Кейинги пайтларда демократиянинг жадаллашуви нати- 
жасида, колаверса, 1948 йил 10 декабрда БМ Т бош Ассамблеяси томони­
дан инсон <\ук;уклари Декларациясида “суз эркинлиги” тугрисидаги Конун- 
нинг кабул килиниши натижасида Fap6 ОАВ ва бош ка ахборот манбала- 
рида дисфемизмлардан фойдаланиш оммалашиб, уни урганиш, тасниф 
Килиш, тал^ин ва тахлил этиш давр такозоси сифатида ̂ арадди.

Хар икки ̂ одиса -  кучим, нутрий жараён махсули. Улардан баъзилари 
лисоний бирлик булиб, адабий меъёр каюридан урин олган. Бундай эвфе­
мик маъно юкланган тил бирликлари эвфемик ёки дисфемик маънони ̂ айта 
номлашни хам такозо этади. Эвфемиклик ёки дисфемиклик хусусияти эс- 
кирганда маънодаги субъектив муносабат буёги кучеизлашади. Демак, 
вакт утган сайин янги бирликлар пайдо булиб, эскилари лисоний сатхда 
синонимик, омонимик, полисемик ^аторни тулдираверади. Шунингдек, 
имплицит ифодаланган эвфемизм, суз ёки иборани кискартириш хамда 
узгартириш о р кал и вужудга келгаи эвфемизмлар, бош ка тилдан олинган 
суз билан алмаштириш оркали ифодаланган имо-ишора, колаверса, но- 
вербал эвфемизм ёки дисфемизм ^атори кенгаяверади. Уларнинг стилис- 
тик, грамматик таснифлари пайдо булиб, лугатлар яратилади. Демак, бу 
ходиса макон ва замон билан боклик равишда ривожланиб бораверади.

Ушбу укув-услубий кулланма олий таълимнинг турли бакалавриат 
йуналишларида талабаларнинг нутк маданияти, касбий муло^отсало^ия- 
ти ва ахлокий тарбиясини, маънавий-маьрифий савиясими юксалтирипм а 
кумаклашиш ма^садида тузилди.



ЭВФЕМИЗМЛАР

Режа:
1.Эвфемизмларнинг урганилиш тарихи.
2.Эвфемизмлар таснифи.
З.Эвфемик маъноли бирликларнинг ^улланиш хусусиятлари.

Таянч тушунчалар:
эвфемизм, мавзувий тасниф, структурал тасниф, суз-эвфема, бирик- 

ма-эвфема, гап-эвфема, маънодош-эвфема, шаклдош-эвфема, зид маъноли 
эвфема, моносемантик эвфсма, полисемантик эвфема, эвфема цуллаш ма- 
.уорати, портрет эвфемаси, бадиий эвфема, публицистик эвфема

Эвфемизмларнинг урганилиш тарихи. Эвфемизм атамаси гректилидан 
олинган булиб, купчилик муаллифлар фикрига кура, ноурин бирликнинг 
уринли бирликка алмашинуви сифатида ^аралади. А.А.Реформатский 
“Эвфемизмлар та^и^ланган (табуланган) сузлар урнига ^улланишга рух- 
сат берилган сузлар” дея таъриф беради. “Лингвистический энциклопеди­
ческий словарь ”да эса “Эвфемизм -  бу сузловчи назарида ь^упол, но^улай 
булган суз ва ифодалар урнида кулланган, уларга маънодош булган эмо- 
ционал бетарафсуз ва ифодалар” дейилади.

А.Хожиевнинг 2002 йилда ^айта нашр килинган “Лингвистик термин- 
лар изошли лугати”да эвфемизмга ̂ уйидагича изох берилади: “Эвфемизм 
(грек, euphemismos; ей — яхши, phemi — гапираман) нарса-^одисанинг 
анча юмшок формасидаги ифодаси; ̂ упол, беадаб суз, ибора ва табу урнида 
1$ п о л  булмаган, ботмайдиган суз, иборани цуллаш. Мае., иккщат  сузи 
урнида .\омиладор, огир оёцли сузларини цуллаш”. Биро^ лугатда дисфе- 
мизмга дойр фикр билдирилмаган.

Эвфемик маъно юкланган ифодалар антик даврдан бошлаб олимларда 
1$изш$иш уйготган. О.М.Фрейденбарг тахрири остида чоп этилган “Антич­
ные теории языкознания и стиля” номли асарда “эвфемизм” тушунчаси 
Демокрит, Платон, Аристотель томонидан хам тилга олинганлиги хакида 
маълумот берилади. Демак, бу тил бирлиги ^акида ^адимги даврларда 
^ам билишган, улардан фойдаланишган ва хозирга цадар истифода эти- 
шади. “Дастлаб эвфемизмлар XII—XV аерларда инглиз тилида пайдо 
булган. XIV аерларда француз маданияти урф була бошлайди, бу эса тил- 
да ^ам уз аксини топади” деган ^араш ̂ ам бор.

Инглиз тили тарихини урганган олим Р.Берчфильд Чосер назмининг эв­
фемик бирликлари мисолида тад^ик;от олиб борар экан, эвфемизм шеърият-



нинг жуда кулай услубий воситаси эканлигини эътироф этади. Р.Берчфилд 
Чосерни биринчи бор уз ижодида интим муносабатнинг эвфемик шаклини 
берганлигини таъкидлайди. Шекспир эса бу йуналишни б уз га н ̂ олда, узи- 
нинг образларини хис->^аяжонли бирликлар билан ифодалаб, эвфемизмдан 
факатгина стилистик б)'ёкни кучайтириш воситаси сифатида фойдаланади.

XVI асрнинг ярмига келиб нутрий маданиятни юксалтиришга булган 
уриниш кучайиб. Худо, инсониинг авратлари ва у билан боглик нарса- 
ходисалар номини ишлатмасликка ^арши кураш олиб борилади ва бу 
Шекспир ижодида хам уз аксини топа бошлайди. Кураш XVIII асрга ̂ адар 
давом этиб, С.Ричердсоннинг “Памелла” асарида баъзи нозик вазиятлар- 
нинг эвфемик шаклини жуда маданий тарзда цуллаганини куриш мумкин. 
Масалан, муаллиф Он хочет погубить меня ифодаси урнида Не позволь­
те мне, о небеса, принадлежать ему жумласини цуллайди.

XIX асрга келиб узгача маданий ^аёт тарзи шаклланади, эркаклар 
ишлаб чикариш билан банд булишлари, аёллар эса узларини турмуш уртоц- 
лари ва оиласига бахш этишлари лозим булади. Ахлокий ва расмий цензу­
ра кучайиб, нозиклик, нутрий маданиятянада ривож топа бошлайди. Шек­
спир асарларвда учрайдиган “одобли оилаларда кулланмайдиган ва овоз 
чикариб у^иш мумкин булмаган” ифодаларни ^айга таэуэир ̂ илган Томас 
Бодлер айни даврларда катта шу^рат ^озонади. У адибнинг 10 томлик 
асарлар тупламига мухаррирлик килади ва Тот, кто убил моего отца и 
соблазнил мою мать каби жумлаларни Тот, кто убил моего отца и развра­
тил мою мать тарзида узгартиради.

XX асрга келиб нафакат инсон аъзолари, балки ^айвон ва хашарог, 
касаллик ва нарса-^одисалар номини эвфемалаштириш хам авж олади. 
Чунки жа^он уруши даврида одам савдоси, етимлик, фо^ишабозлик ри­
вож топа борган сари эвфемик бирликлар ва арготизмлар хам купайиб 
боради. Уларнинг маъновий хусусиятлари замон ва маконда, инсоинят 
хатти-^аракати ва холати билан боглив; холда томир ёза бошлайди.

Эвфемизм ^одисаси XX аср бошларида умумтилшуносликда Ж.Ванд- 
риес, JI. А.Булаховский каби тилшунослар томонидан соха билан боглик 
адабиётларда кайд этилган булиб, уларнинг фикр-муло^азалари эвфемизм 
мохияти тавсифининг шаклланишида мухим а^амият касб этади. Ушбу 
^одисани ало^ида миллат, алохида жинс вакиллари (масалан, олтой аёл- 
лари нутки) мисолида тадкик этган олимлар сирасига А.Н.Самойлович,
Н.А.Баскаковларни киритиш мумкин. Улар эвфемизмни куп ^иррали эт- 
ник ̂ одиса сифатида ёритишга харакат ̂ иладилар.

Э.А.Агаян, О.Н.Турбачевлар хам маълум гуру^, менталитет доираси- 
да ушбу жараённи тадкщ  этади. Масалан, О.Н.Турбачев Европа овчила-



ри ва ов мавсуми билан боглик эвфемизмларнинг Швеция, Финляндия, 
Эстония каби мамлакатлар хал^и нут^ида ишлатилишини кузатса,
Э.А.Агаян арман кишлоклари а^олиси нуткидаги эвфемизация жараёни- 
ни урганди. С.Отаев туркман тили эвфемизмлари, Г.Г.Мусабоев козок тили 
эвфемизмлари, В.П.Дарбакова монгол хал^и эвфемизмлари, Н.Г.Михай- 
ловская Узок Ш арк —  Чукот, Ханти-Мансий, Нанай халклари тилида 
учрайдиган эвфемизмларни илмий тахлил килишгаи.

Шунингдек, тува тилида учрайдиган эвфемизмлар борасида С.П.Ван- 
штейн, Ш.Ч.Сат, инглиз тилида учрайдиган эвфемизмлар хусусида И.В.- 
Арнольд каби тадкикотчилар хам уз ишларида маълум даражада фикр 
билдирганлар.

А.А.Реформатский табу урнида кулланилаётган эвфемик бирликлар- 
ни этник тараккиёт билан боглик деб хисоблайди. Табунинг пайдо були- 
шига турли бидъат ва хурофотлар сабаб булганлигини айтиб, эвфемизм­
лар унинг но мини ёпиш учуй хизмат кил и шин и таъкидлайди.

Р.А.Будагов табунинг пайдо булишига инсониятнинг эъти^оди туртки 
булганлигини ва бу маълум маънода тафаккур ривожининг асоси эканли- 
гини эътироф этгани холда, эвфемизм юзага келишида му^им омил эмас 
деб хисоблайди. Чунки табу бопща сабабларга кура вужудга келган. Эв­
фемизм эса нущий маданият юзасидан айтиш нокулай булган вазиятни 
юмшатиш учун кулланади. Масалан, акдли булмаган инсоннинг кунгли- 
га озор бермаслик учун у ^aiyia не изобретёт пороха дейилишни таъкид­
лайди.

Эвфемия ходисаси Б. А. Ларин, А.М.Кацев, Н.Ц.Босчаева, J1 В.Артюш- 
кина, Г.Г.Кужим ва бошка тилшунос олимлар томонидан урганилган 
булиб, унинг турли нуктаи назардан турли жи^атлари ёритилган. М аса­
лан, Л .В.Артюшкина эвфемизмнинг алмашинишини ва семантик типини 
таджик этган булса, Н.Ц.Босчаева томонидан унинг прагматик аспекта 
батафсил урганилади. Г.Г.Кужим эвфемизмни тилнинг “мелиоратив” во- 
ситаси сифатида ёритса, А.М.Кацев уни ижтимоий психологик-жихатдан 
Таллин этади. Кбайта номлаш билан боглик томони эса Н.М.Бердова томо­
нидан тадкик этилади ва изланишлар натижасида эвфемизмнинг 4 жирата 
аншршнади:

-  лисоний;
-  психологик;
-  ижтимоий;
-  прагматик.
Н.М.Потапова тилшунослар тадкикотлари натижасига кура, айни жа- 

раённинг куйвдаги белги(мезон)ларини курсатади:



-  денотатнинг стигматиклиги (салбий буё^орлиги) («стигма» тушун- 
часи Н.М.Бердова тадки^отида шар^ланади: «Стигма остида нафа^ат 
предметнинг антецедентда акс этган салбий хусусияти, балки салбий таас- 
сурот уйкотиш хоссалари хам тушунилади»);

-  ижобий буёк хосил килиш;
-  ифоданинг аслиятини са^лаш.
Е.П.Сенечкина кушимча белгиларини ^ам курсатади:
-  эвфемизмнинг денотат салбий буёгани юмшатувчи семантик ноани^- 

лиги;
-  денотатни ижобийлаштиришда ran  цайси предмет ёки ^одиса ^а^ида 

кетаётганлиганинг англашилишини таъминловчи формал табиати. У ушбу 
улчовларга жавоб бермаган ифода эвфемизм эмаслигига ва бу фикрга шу 
^одисани урганишга ^аракат ̂ илган барча олимлар фопилишини таъкид- 
лайди.

В.П.Москвин “Эвфемизмы в лексической системе современного рус­
ского языка" асарида эвфемизмларнинг категориал макоми, эвфемизация 
усулининг кулланиш сферасн, шунингдек, эвфемизмларнинг катор ёндош 
^одиса (псевдоэвфемия, криптология, эзоп тили, дезинформация, образли 
ифода)лар билан узаро муносабатини тадкик ^илди. Эвфемизмларнинг 
мавзувий ва ситуатив хусусиятлари, ^улланиши, ясалиши, синонимик ^ам 
лексик тизимдаги урни, лисон ва нутеда муносабати, лексикографик тав- 
сифига дойр фикрларини баён этди.

XXI асрдан бошлаб биргина рус тадки^отчилари томонидан эвфемизм 
мавзуси доирасида 15 га якин номзодликдиссертациялари ё^лангани бу 
ходисани урганиш янги куч олаётганидан далолат беради.

Узбек тилшунослигида бу атама 1963-64 йилларда Н.Исматуллаевнинг 
“Хозирги узбек тилида эвфемизмлар” номли диссертацияси орцали урнаш- 
ган булиб, олим уша йилларда чоп этилган маколаларида мавжуд ̂ одиса 
хакидаги мулохазаларини баён килади. У ̂ ам эвфемизмнинг пайдо булиш 
тарихига тухталиб, табу билан боглшушгини таъкидлайди. Шунингдек, 
эвфемизм таснифи хусусида турли тилшунос олимлар карашларига фикр 
билдириб, уз ишларида унинг яратилиш сабабларига кура таснифини так- 
лиф этади.

1997 йилда А.Омонтурдиев эвфемизмни услубшуносликнинг тадь;икот 
объекта сифатида аллакачон уз ечимини топиши керак булган мавзуси 
сифатида кенг доирада урганиб, узбек нуткинннг эвфемик асосларини та- 
дки^ ^илади. У хам юк.оридаги фикрга ^ушилган холда, эвфемизмларни 
этимологик, ижтимоий-маданий аспектда урганиш керак деб хисоблайди. 
Эвфемик маънонинг эволюциясига, ёндош ^одисаларга ва тил сат^ига



муносабатига эътиборини каратади. Шу билан бирга, уни кулланиш дара- 
жасига кура умумнуткий ва хусусий нуткий эвфемага ажратиб, ифода усул- 
ларини урганади. Таснифий характердаги бу изланиш узбек тили нутки- 
нинг эвфемик бирликлари >^акида купрок амалий маълумот беради. Бун- 
гача эса муаллифлар жамоаси томонидан 1983 йилда нашр этилган “Узбек 
тили стилистикаси” укув фЬшанмасида эвфемизм ^амда какофемизм (дис­
фемизм) хусусида маълум даражада фикр юритилган эди.

Вакт утиб, тил тараккиёти, глобал муаммоларнинг ечими услубшу- 
носликни нотиклик санъати ма^омига кутаришни, жумладан, професси­
онал нутк;нинг барча тармо^ларини — чорвадор. овчи, д е ^ о н , юрист, 
журналист, дипломат, бахши, шифокор, курашчи, совчи, тукувчи, ти- 
кувчи, темирчи, санъаткор, рассом кабилар нуткини фундаментал та- 
дци1$ килиш, хусусан, уларнинг эвфемик воситаларини ёзиб олиш, эвфе- 
миологияни илмий-назарий ва амалий жихатдан мустакил со^а -  тилшу- 
носликдан усиб ч и ^ а н  фан сифатида асослаш, дастур ва дарслик, лугат 
тузиш каби муаммоларни давртакозо килади ва А.Омонтурдиев муайян 
со^а эвфемияси, яъни чорвадор нуткига хос эвфемик воситаларни этно- 
лингвистик нуктаи назардан тавсифлашга багишланган “Профессионал 
нутк; эвфемикаси” номли докторлик диссертациясида юкоридаги маса- 
лаларни хал этиш максадида чорвадорлар нуткидаги, хусусан, чорва- 
дорларнинг хаёти, яшаш тарзи. дунёкараши, урф-одатлари, анъаналари, 
маросимлари билан боглщ  холда вужудга келган эвфемизмларни тадкик 
ь^илди.

Куринадики, эвфемизм узбек тилшунослигида дисфемизмга нисбатан 
кенгрок урганилган булиб, бугунги кунга кадар юкорида санаб утилган 
олимлар томонидан эвфемизмнинг купрок нутрий катлам сифатидаги ху- 
сусиятлари системали гадки^ этилган. Унинг ёндош ходисаларга муноса- 
бати, турдош булган троплари, тил сат^идаги урни белгиланганлиги, ли- 
соний ва нуткий эвфемалар фаркланиб, эвфемик маъно категориялари 
(|)ункционал-услубий жихатдан тасниф килинганлиги ахамиятли. Колавер- 
са, узбек тилшунослари орасида айни масала юзасидан ^ануз бахс-муно- 
мраларолиб борилаётганлиги унинг турли со^алар буйича чукуррок урга- 
пп шиш лозимлигидандалолатберади.

>иф«'ми змлар таснифи. Э в фе м и я х о д и са си билан шугулланган тилшу-
" " 1 1111 и м 11 а ........  ^ар бири унинг турли белгиларига асосланган таснифла-
...... . \ \ ‘ | и бу даражада а мал га оширишга харакат килишган. Ходиса
........ . 1 I". "мни 1 жрликлардек ссркирра булга ни каби. бу таснифларда эв-
||» ми iM м|ч|щи | урни кирраларига эътибор каратилган булиб. куш а ки- 
рнпип ап н.1 11ы л мр цпм чурлича. Бу турли-туманликлар ^арама-^арши-



дек туюлса-да, аслида бир-бирини тулдиришга хизмат ^илишини таъкид- 
лашлозим.

Рус тилшуноси Р.А.Будагов эвфемизмларни икки йирик турга булиш- 
ни таклиф этади: а) бадиий тил эвфемизмлари; б) турли жаргон эвфемизм­
лари. Биринчи турга купол сузни ифодаламасликка интилиш асосида юза- 
га келган эвфемизмлар киритилган (масалан, старость сузи урнида 
кулланган почётный возраст эвфемизми).

Р.А. Будагов контекстуал эвфемизмларни ало^ида гуру^лайди. Улар 
нисбатан мукаммалрок ва фикрни ифода этаётган шахсиинг феъл-атвори 
^амда матн шартига асосланади. Контекстуал эвфемизмларни Е.П.Се- 
ничкина окказнонал эвфемизм деб номлайди. Улар доимо нутьда юз бера- 
ди ва эвфемия ходисасинииг барча талабларига жавоб беради, аммо тайёр 
колиига эга булмайди. Одатда, бундай эвфемизмлар образли ва метафо- 
риктабиатли булади.

Бу хилдаги эвфемизмлар А.М. Кацевнинг ^ам эътиборидан четда кол- 
маган. Унинг фикрича, окказионал эвфемизмлар кучли эвфемик таъсир 
(буё^)га эга. Улар янги, шаклга киритилмаган.

Е.П.Сеничкина окказионал эвфемизмлар билан бир ка горда куйидаги 
туркумларни ажратади: тилда уз ^олипига эга ва ифодаловчи учун маъ­
лум булган эвфемизмлар, келиб чи^иши ифодаловчи учун номаълум (би- 
рор шахе ёки нарса-^одиса билан боглик) булган эвфемизмлар, шунинг- 
дек, тарихий эвфемизмлар ва дисфемизмлар.

Таснифларнинг салмоклиси мавзуий таснифдир. Бу борада Р.Холдер 
томонидан килингаи тасниф эътиборга молик. У лексик-семантик жи^ат- 
дан эвфемизмларни 60 та кичик синфга ажратади. Бу тасниф эвфемизм- 
ларнинг денотатив мазмуни хилма-хиллигидан далолат беради.

А.М.Кацев эвфемизмларни 10 та мавзу доирасига ажратади:
1) ило^ий кучлар номи;
2) улим ва касалликни англатувчи бирликлар;
3) ну^сон билан богли^ номлар;
4) жинс билан богли^ номлар;
5) камбагалликии англатувчи номлар;
6) айрим касбларни англатувчи номлар;
7) aiyiHft ва жисмоний нуксон номлари;
8) кийим кисмлари номлари.
М.А.Кацевнинг яна эвфемик воситанинг онтологик характерига кура 

таснифи х.ам мавжуд:
1) шаклга кирган эвфемизмлар;
2) табиий равишда вужудга келган эвфемизмлар;



3) услубий бущ  (ирония ёки юмор) асосида табиий вужудга келган эв­
фемизмлар.

Ижтимоий тасниф эвфемизмлар мохиятини очишда узига хос урин ту- 
тади. У сузнинг маълум ижтимоий rypy^i a тегишлилиги асосида ажрати- 
лади. Мисол тарикасида Б. А.Ларин таснифини келтириш мумкин:

1) умуммиллий, адабий эвфемизмлар;
2) синфий ва касбий эвфемизмлар;
3) оилавий-рузгор эвфемизмлари.
Айрим тадкикотчилар томонидан эвфемизмларнинг лингвистик тасни- 

фи ^ам амапга оширилган:
1) тузилишига кура (суз, суз бирикмаси, ran);
2) услубий хусусиятига кура (кутаринки, нейтрал, куйи даражадаги);
3) суз курилишига кура: а) кучим (метафора, метонимия, мохиятининг 

торайиши ва х..) асосидаги; б) шакл узгартириш йули билан хосил килин- 
ган (фонетик бузилиш, конверсия, аффиксация, аббревиация ва х.); в) 
узлашма бирликлар асосида.

Л.В.Артюшкина эвфемик нутцнинг семантик аспектларини урганиб, 
эвфемизмларни ̂ уйидагича таснифлайди:

В.П.Москвин эвфемизмларнинг куйидаги турларини фарклаган:
а) ̂ ур^итувчи ^одисалар эвфемизмлари;
б) маиший эвфемизмлар;
с) этикет эвфемизмлари;
д) никобловчи эвфемизмлар (сиёсий, социал);
е) эвфемизмларнинг модал типлари (хазил эвфемизмлари, киноя эвфе­

мизмлари).
Урганилаётган ̂ одисанинг таснифи узбек тилшуносларининг эътибо- 

ридан^ам четда колмади. Н.Исматуллаев эвфемизмларни 5 йирикгуру^- 
га ажратади:

1) табу билан богли^ эвфемизмлар (за^арли ^ашаротлар номи; йиртк- 
ич хайвонлар номи; касаллик номи; эр ва хотиннинг бир-бирлари номла- 
рини айтмасликлари; хотнн-кизлар тилида учрайдиган эвфемизмлар);

2) бидьат, ирим килиш билан боглик эвфемизмлар;



3) маъноси купол, айтиш нокулай булган суз ва иборалар урнида 
кулланадиган эвфемизмлар;

4) нутрий безамалик, кутаринкилик ва диний максадлар учун кулла- 
надиган жаргон эвфемизмлар;

5) стилистик эвфемизмлар.
Мавзуий гуру^ларга ажратилган ифодалар таснифи эса А.Омонтурди- 

ев томонидан таджик килинган илмий ишда уз аксини топади:
1) оила куриш билан б о гащ  эвфемик воситалар;
2) ахло^сизлик билан боглик эвфемик воситалар;
3) интим муносабат билан богаик; эвфемик воситалар;
4) мурожаат билан боглш$ эвфемик воситалар;
5) инсон аъзолари ва улар билан боглик кийим номлари эвфемаси;
6) жисмоний нуксонлар билан боглик эвфемик воситалар;
7) овцатланиш ва унинг ^азми билан боглик эвфемик воситалар;
8) инсоннинг салбий фаолияти билан боглик эвфемик воситалар;
9) айрим одат-анъана билан боглик эвфемик воситалар;
10) карилик тушунчаси билан боглик эвфемик воситалар;
11) улим билан боглик эвфемик воситалар.
Шунингдек, олим докторлик диссертациясида эвфемани 7 гурухга аж­

ратади.
I. Во^еликнинг табуланиш даражасига кура: 1) номини айтиб булмай- 

диган, айтиш ман этилган ЭВ; 2) куркинч, нохуш хабар ёки улим билан 
боглик ЭВ; 3) номини айтиш мумкин, бирок нутк этикасига мос келмайди- 
ган ЭВ.

II. Семантик-грамматик шаклланишига кура: 1) лисоний; 2) нутрий.
III. Таъсирчанлик, буё^дорлик, оригиналлик даражасига кура: 1) ин­

дивидуал; 2 )окказионал.
IV. Маънонинг ифодаланиш усулига кура: тагмаъноли.
V. Тил эвфемик катламини шакллантиришдаги ролига кура: 1) рито- 

рик; 2) олмошли.
VI. Ифода воситасига кура: 1) вербал; 2) новербал: а) импликатив; б) 

кинетик.
VII. Ноадабий тил воситаларининг кулланишига кура: арго-символик 

эвфема: а) умумнут^ий; б) хусусий нутрий.
Эвфемизмларни таснифлаш унинг мо^иятини чукуррок урганишга, 

турли нуктаи назардан кузатишга, таджик этишга, ушбу ходисаиинг тузи- 
лишини аникрокёритишга хизмат килади, хилма-хил тасниф эса эвфеми i 
мларнинг куп ^ирралилигидан ва мураккаб жараён ма^сули эканлш идли 
далолат беради.



Эвфемик бирликлар серцирра ходиса, бу уларни хар бир белгиси асосп- 
да турлича тасниф килиш имконини беради. Зеро, индивидуал нуткга хос 
эвфемизмлар лисоний ва нолисоний омиллар коришувидан иборат яхлит- 
лик булиб, бу омиллар асосида цулга киритилган натижаларни умумлаш- 
тиришгина хар бир эвфемизмнинг узига хос, шунингдек, шахе идиолекти- 
га хос эвфемизмларнинг индивидуал мо^иятини аииклаш имконини бера­
ди. Куйида нуткга хос эвфемизмларнинг таснифий белгиларини икки кат- 
та гуру^га ажратамиз:

1) лисоний белгилар;
2) нолисоний белгилар.
Лисоний белгилар асосидаги таснифда эв(])емик бирликларнинг мавзу- 

вий, семантик, шаклий (структур), услубий хусусиятларига таянилади. 
Нолисоний белгилар асосидаги таснифда эса эвфемик бирликларнинг ну­
трий вокеланишида диалектик бирликда юзага чицувчи ташки омиллар 
эътиборга олинади. Булар сирасида сузловчи ва тингловчи шахенинг ду- 
нёцараши, савияси, ижобий ёки салбий образлиги, жинси, ёши каби соф 
лисоний омиллар билан биргаликда нутц шароити ва вазияти билан бог- 
лиц прагматик омилларни санаш мумкин. Эвфемизмларнинг имплицит 
куринишлари ̂ ам нолисоний характерга эгадек тасаввур уйготади. Бирок 
имплицит эвфема киймати денотатнинг асл атамаси асосида идрок этили- 
ши сабабли уни ^ам лисоний восита сифатида караш маъкул.

Эвфемик маьноли бирликларнинг мавзуий гуру^лари. Эвфемизмлар 
мицдор жи^атидан ранг-баранг булиш билан бирга, мавзувий жихатдан 
^ам хилма-хил. Бадиий адабиётларда эвфемизмларнинг аксарияти инсон- 
ни, унинг хусусиятлари ва х атт и - х ара к ат л а р и н и ифодалашга хизмат цила- 
ди. Бу бадиий адабиётнинг бош объекта инсон булганлиги билан белгила- 
нади. Мавзу цуйида бадиий асарлардан олинган мисоллар асосида ёри- 
тилди.

Шахсни англатувчи эвфемик воситалар. Ижтимоий хаётдаги узгариш- 
лар янги-янги нутрий бирликларнинг вужудга келишига сабаб булгани- 
дек, сиёсий шахсларни хам умумахлоций ва маданий жихатдан тугридан- 
тугри ифодаламасликка уриниш ^олатлари янги бирликларнинг вужудга 
келишига ёки мавжуд атов бирликларининг янги маъно ва вазифа касб 
этишига сабаб булиши мумкин. Бу воситалар сиёсий-публицистик ёки ба­
диий услубда эса маълум тарихий давр тацозосига кура уз аксини топади. 
Бунга яна ёзувчининг катта ижтимоий ва сиёсий узгаришлар мухитида яра- 
тилган асарлари асосида амин булиш мумкин.

Валинеъмат сузини икки хил маънода учратиш мумкин: киноявий эв­
фемик маъно ва табулашган эвфемик маъно. Хар икки маъно матнда, цур-



шов асосида юзага ч и кади: Бас, сиз билан биз ишчи-дещон ходими була 
туриб, нега валинеъматимизга оёг хизматиниутаймиз (А.Кодирий. “Ш ал­
лами”). Бу ер да Сталин номини алмаштирувчи мазкур ифода услубий эв­
фема сифатида хурмат муносабатини юзага келтирган десак, тугри булмай- 
ди. Бу суз киноя асосидаги эвфема сифатида каралишга лойик.

Куйидаги жумлада бирлик уз маъносида юзага чивдан ва эвфемик 
“охангдан” холидек тасаввур уйготади: Цулларидан бири валинеъматим- 
га икки калима арзим бор, дейдир. (А.Кодирий. “Мехробдан чаён”) “Вали- 
неъмат”нинг исмини тутишга исгихола мавжудпиги унинг эвфемиклигини 
курсатади.

Жаннатмакон сузига хам Амир Умархон шахсини ифодалаш учун эв­
фемик маъно юкланган: -  Сиз “жаннатмакон ”,ни курганмисиз?" (А.Коди­
рий. “1819 йил ёдгори”).

Булардан ташкари. “катта ” (хокимият кишиси) бирлиги хам сиёсий 
шахслар каторини кенгайтирувчи эвфемик восита сифатида уз аксини то- 
пади: Бу ерда Ра.уимберди Худойбердиев исмлик беданабоз, Нуриддин Зо- 
киров каби му штатам, Беркин Азимов, Карим Абдурахманов сингари безо- 
ри ва Вали Усмонов кабилар мавзеънинг «катта»лари булиб олиб, хоула- 
ганларича булмагурликларни цилиб келдилар (А.Кодирий. «Куркцан олдин 
мушт кутарар»).

Шахсни англатувчи эвфемик маъноли бирликларнинг адабий нутк учун 
меъёр хисобланган фоуиша мазмунини англатувчи эвфемалардан зино- 
кор, щ лол эмас, суюк оёк;, “айниган ” шакллари тилимизда кенг гаркалган 
булиб, нуткда бунинг узгача ифодаларини учратамиз: Мажнун, JIawiu, 
баба, баришнахон, маржа, уйнаш, туташ, “ноз эгаси” каби воситалар 
шуларжумласидан. Бунда рус тилининг таъсири ^ам кузатилади.

Бу каби шахсни англатувчи эвфемик воситаларнинг мавзуий гурухини 
яна анча кенгайтириш мумкин. Масалан, аёл киши тушунчаси билан бок- 
лик мазлума, заифа; она тушунчасини англатувчи сабаби вужуд; киз фар- 
занд тушунчасини англатувчи эвфемик воситалар сифатидаги ожиза, ко­
рима ифодаси; сохтадиндор, риёкорларнианглатувчи “аули соцол "кучим- 
ли эвфемик маъноли бирликлари; мустамлакачиларга нисбатан ишлатил- 
ган “маданий миллатлар ” кинояли эвфемик воситалари каби.

Инсон аъзоларини ифодаловчи эвфемик ифодалар. Кишининг эвфемик 
тарзда ифодаланиши лозим аъзолари ^ар ^анча юмшатилган, нозиклаш- 
тирилган булмасин, уша мазмун инсон онгида уят, айтиш нокулай булган 
тушунча сифатида ^олаверади (Лугатларга каранг).

Биомоддаларни англатувчи эвфемик ифодалар. Купрок хажвий ^икоя- 
лар кахрамонлари тилидаги юморга бой н утки да, уз навбатида, биомод-



даларни англатувчи эвфемик ифодаларни хам учратамиз. Масалан, ах- 
лат, тезак каби эвфемик бирликлар каторидан хилт  сузи хам уз урнини 
тоиади: Бу замом туйимиз азага айланиб, шурба-шурбада, эт-этда цолуб, 
ким кинначига, ким домлага югуруб, аммо фацирнинг %ам огзимдан, %ам 
ортимдан хилт ва сафролар кета бошлаб, бош ёстища етуб, узим бемор- 
лик даражасига борибдирман. (А.Кодирий. «Таржимаи ^олим»)

Инсоннинг жисмоний нуксонларини англатувчи эвфемик ифодалар. 
“Кар” маъносини берувчи цулоги огир, “гилай” маъносини берувчи бир кузи 
магрибда, бир кузимагирщда эвфемик маъноли бирикмаси шулар жумла- 
сидан.

Дийдори номуборак (тур^и сову^), всщтсизрок; яратилиб цолган (чала 
тугалган) каби инсоннинг тапщи куринишидаги нуксонларни билдирувчи 
эвфемик маъноли бирликлар орасида яна «%усни Юсуф» киноявий бирик­
маси ̂ ам характерли а^амиятга эга: Унинг ёнида буз яхтак богичини осил- 
тириб, уандалакдек буцоги билан унг томогини зийнатлаган. урта ягиар 
яна бир «уусни Юсуф» куринар эди (А.Крдирий. “Мехробдан чаён”). “Ху- 
нук”, “бадбашара” мазмунини юмшатаётган айни ифода куштирнок ичи- 
да берилиб, киноявий маъно ифодалаган.

Инсоннинг жисмоний холатини англатувчи эвфемик ифодалар. Хомила 
билан боглик ифодаларнинг юклик, %омилалик, огир оёц, иккщат ; тумса, 
цисир (тугмасёки тугмай долган хотин) каби шакллари учрайди.

Маълумки, .\ез, %езалак сузлари урнига пуштсиз, безурриёт, “цизил куёв ” 
каби эвфемик воситалар нут^да уз аксини топади. Абдулла Кодирийнинг 
“Уткан кунлар” романида Отабек тилидан айтилган мижозим заиф бирик­
маси хам эркакнинг жисмоний ^олатини эвфемик асосда ифодалаган.

Инсоннинг маънавий нуксонларини англатувчи эвфемик ифодалар. 
Инсоннинг акл билан боглик маънавий-рухий нуксонларини англатувчи 
ацлинг оцсайдир, ацлингиз бир озянглишибдир, боши буш, жун одам, пуста к 
аксини мой босган, жаули басит, соддалаву, эсиярим, ярим маданий халк;, 
хом киши каби эвфемик ифодалар бадиий адабиётларда кузатилади. Яна 
асабий огрщ  (ру^ий касал, жинни), болалик (содца, гул, хом), ботирлиги 
етмас (^ур^о^лик килар), васщаси йуц (бетайин) каби эвфемик маъноли 
бирликлар ^ам ушбу тизимда каралади.

Инсоннинг муомала ва муносабатдаги нуксонларини англатувчи эвфе­
мик ифодалар. Умуман, кишининг муомала ва муносабатдаги нуксонла- 
ри нозиклаштирилган бирликларнинг купчилигида маълум микдорда 
хакорат, киноя уз аксини топади. Маданиятсизлик, тарбиядаги носозлик 
канчалик юмшатилмасин, объектга нисбатан норозипик кайфияти юзага 
чи^аверади: Сиз бизнинг одамиятимиз йуцлигини бир жойда курганмисиз



ёки димогингизга футур етибцолганми?(А.Кодирий. ‘'Мсхробдан чаён”) 
Ёки Цозининг бу долины укугучилар мууокамасига бериб, мен уз томоним- 
дан бундай дейман: агар сиз китоб сузига ишонсангиз виждонингизнинг 
сал обияти кочибдир. (А.Кодирий. «Шаллами») Иккала уринда ^ам “гер- 
даймок” ёки “виждонсизлашмок” тушунчаларини ифодаловчи эвфемик 
воситалар синтактик цурилма шаклида цулланилмоцца.

Тамагирлик, пора мавзуси доирасида эвфемик маъиоли бирликлар хил- 
ма-хил: елкаси щчимасин (тамагирлик килмасин), ёввойи чщим  (пора), 
муллажиринг (пул; пора), щарз» (пора), чунтакпараст (тамагир, пулга уч 
одам), конверт оркали улашилган «бадал»лар (пул, пора) каби эвфемик 
маъноли бирликлар шулар жумласидан.

Угирлик билан боглиц эвфемик воситалар сирасига «даромад» (угир- 
ланган пул), чойчаца (йулини цилиб ундириладиган пул), «шилиб кетган» 
(угирлаган), щ алол касб» (угрилик), «уу нар» (угрилик). совурди (талон- 
тарож цилди, угирлади) каби бирликлар киради.

Маънавий нуксонларни англатувчи буйна йугон (зуравон), уткирлик 
(сузини утказа олмок;), этаксиз (бетайин, тутурицсиз), чащовчи (олиб-со- 
тар, каллоб), хотин-цизларга сериштауа (хотинбоз), тупроги енгил (енгил- 
так), тарелка тутиш (лаганбардорлик, хушомадгуйлик), тамтам (олиф- 
та, дабдабабоз), сафил (пасткаш, тубан), нафси шайтон (ута очкуз), мирк;- 
уруц (зицна, хасис) каби эвфемик маъно юкланган бирликлар нуткдан кенг 
уринолган.

Спиртли ичимликларни англатувчи эвфемик ифодалар. Абдулла Коди- 
рий спиртли ичимликларнинг эвфемик ифодаларини кахрамон тилидан 
куллайди. Масалан, Хомиднинг шерикларидан бири Мутал полвон тили­
дан дори (ароц), Ширвон хола тилидан за^ар (арок), Тошпулат тилидан 
«оби сурх» (вино), обира^мат (ароц), оцсоцол (арок, спирт) бирликларини 
эвфемик восита сифатида ишлатади.

Хажвий ка^рамон Тошпулат тажангнинг айни мавзуга дойр “цирц газ- 
лик ” ифодаси ^ам жуда гузал эвфемик маъноли бирлик сифатида уз аксини 
топган: Ахир Тошпулат аканинг %ам орцасига офтоб тегар, ул %ам сизни 
янги чицган «цирц газлиги» билан бир кун ме^мон цилиб цолар, шошмоц шай- 
тоннинг иши!(А.Кодирий. «Тошпулат тажанг нима дейди?»)

«Масков хатлари» хабарнома маколасида “коньяк” тушунчасини бер- 
ган щизилча» ифодаси эвфемик маъноли бирлик сифатида намоён булади: 
У ёг-бу ёгдан цилиб, дегандек палов олдидан «цизилча» хам у  талиб турилди 
шекиллик... (А.Кодирий. «Масков хатлари»)

Эвфемик бирликларнинг лексик-семантик муносабат асосидаги типла- 
ри. Маънодош эвфемалар. Эвфемизм тилнинг нутрий катламида содир



буладиган жараён— кайта номлаш билан боглик ^одиса булиб, тула маъ- 
нода услубий маънодошлик каторини ташкил этиш билан характерлана- 
ди. У миллатнинг этик-эстетик диди, миллий рухи, одоби ва назокати булиб, 
муомала маданиятининг узига хослигини акс эттиради. Эвфемизмларнинг 
“дабдабали” (тантанавор), “^урмат-эхтиромли”, “кутаринки” маъно оттен- 
калари билан бадиий, илмий, сузлашув услубида ^улланилиши тилнинг 
кенг имкониятидан далолат беради. Айн икса, узбек тилида улим билан 
боглик эвфемик воситаларининг 300 га якин варианта топилганлиги ахами- 
ятли.1 Бу эса уларнинг турли вазият, матн ва замонда ^улланилишга хос- 
ланган туридан фойдалана олиш имконини беради, шунингдек, нуткнинг 
сайкалланишига олиб келади.

Инсон хаётида юз берадиган барча жараён, ^одиса, шахсларнинг“бир- 
ламчи ном урнида к>;лланадиган эвфемистик ифодалари мавжуд, улар 
тилда мавжуд номларнинг функционал-семантик синонимларн” сифатида 
^улланилади. Хусусан, узбек нуткнинг бу каби “туткич бермас” ифодала­
ри бени^оя куплиги, коннотатив сатхнинг узгарувчанлиги, юмор, киноя 
усулларининг узига хослиги диккатга сазовор.

“Улмок” тушунчасининг эвфемаларини бадиий асарда муаллиф ка^ра- 
мон ёки уз тилидан турли вазият ва шаклда ифодалайди. Салбий ёки хаж- 
вий т^црамон нуткидан ижобий, маданиятли образ нут^и фарклангани боис, 
уз навбатида, эвфемик маънолар хам бир неча турга ажралади. Маълум 
гурух_ кишиларигагина тушунарли булган арготик эвфема, шу вокеликка 
ало^адор су^багдошгагина маълум каркиш, ^акоратии акс этувчи эвфе­
мик бирликлар фаркланади. Булар синонимик к.аторни ташкил ^илган 
булса-да, бирламчи маъно билан кучим орасидаги боглишшк маълум маъ- 
нода узилганини кузатиш мумкин, хусусан Абдулла Кодирийнинг куйида­
ги эвфемик кучимли бирликларида ушбу жараён яккол кузга ташланади.

1 Омонтурдиев А. Бир суз лугата. -Термиз: Жайхун, 1996. -  Б. 45.



Н .М.Потапованинг фикрича, салбий эмоцияни юмшагиш учун кулла- 
нилаётган эвфемизм денотат билан ало^ани узса, у эвфемизм эмас, балки 
хакикатни бузишга уринишдир.

Даставвал, улим билан боглик эвфемалар мазмунига кура диний ва 
дунёвий ззфемаларга ажралган. Тилшунос А.Омонтурдиев “диний эвфе­
малар купрок жоннинг мавжудлиги, танадан чикиб кетиши, у дунёга — 
Худо хузурига бориши, жаннат ёки дузахдан жой олиши каби тушунчалар 
асосида пайдо булган”лигини таъкидлайди. Шу каби жон бермок;, ажалга 
омон бермок;, мангулик ущ уга  кетмоц каби диндорлар нуткига хос эвфе­
мик маъноли бирликлар ^аторидан ажал чсщирсшан ифодаси хам янгича 
бир шакл сифатида урин олади. Б у кунимдан, бу %асратимдан цутулиш 
учунузимга ажал чацираман. (А.Крдирий. “Уткан кунлар”)

Давр утиши билан бир гуру^ эвфемаларнинг дунёвийлашгани хусуси- 
да хам тилшунос уз фикрларини баён этган. Айни гуру^га сунгги соати 
епгмоц, к;азо к^илмок, каби эвфемик маъноли бирликлар мисол була олади. 
Шунингдек, боги лексемаси билан бириккан кет-, ол- каби феъллар ^ам 
“улмок” тушунчасини ифодаловчи эвфемизмлардир: 1. Навоий: тафтиш 
томом булмаган %олда, Ёдгорнинг бошини олдириб юборишингизни нима 
дебфаумлаш керак? {У т уи . И.Султон. “Навоий”). 2. Сафдошларимиздан 
бири мардларча бошини сиртмоща солди. (У.Хошимов. “Икки эшик ора- 
си”)

Маълумки, карги ш ва хакоратларда “улмок” тушунчасини берган ифо­
далар тингловчи ёки у^увчида салбий кайфият уйготади. Шу маънода, 
^ар ^андай ифода агар хакорат, царгиш шаклида тингловчига нисбатан 
йуналтирилса, т^упол муносабат, рухий тушкунлик, кайфиятдаги узгариш
— антипатияни уйготади. Бу эса дисфемия каби кабул килинади. Бирокул 
сузи доирасидаги икки юзинг царо булсун, жойинг жаннатда булсин каби 
ифодалар хакикатда эвфемик мохиятли эканлигини таъкидлаш жоизки, 
улар маънони ул сузига нисбатан бирмунча ёпик, беркитилган шаклда ифо­
далаган.

Шаклдош эвфемалар. Эвфемик омонимияга дойр масалалар борасида 
йул-йулакай фикр билдириб кетилган, бирок; муаммо етарлича урганил- 
маган.

Бир тушунчани турли шаклда ифодалаш, албатта, нут^ учун ^улай. 
Бирок бир эвфемик кучимнинг турли мазмунда келиши узбек тилининг 
накадар куркам эканлигини намоён этади. “Уткан кунлар” асари кахра- 
мони Юсуфбек ^ожининг “Нега хар нарсага етган ацлинг шунга келганда 
оцсайдир'" деган иборасида адиб ментал маданиятни нозик хис этганлиги- 
ни курсатади. Етмайди ифодаси урнида оцсайдир сузи шу ь$адар нозик



цолипга келтирилганки, сузловчи огзидан чи^аётган айни жумлада бирор 
купол муносабат сезилмайди. Оцсамоц ифодасининг Абдулла Кодирий- 
нинг «Нега ким» деб номланувчи фелъегонида хам такрорланишини куза- 
тамиз: “Иштирокиюн ’’ газетаси бир кун чщуб, бир кун чицмай оксаи бош- 
лади. Яъни, оцсамоц — иши юришмаслик, омадсизлик мазмунида. Бу ерда 
эвфемик омонимия ̂ осил булганлиги кузатилади.

Маълумки, одоб-ахлок меъёри талабига кура, кадим дан турмуш урто- 
ги, кай нота-кайнонаси ва бошка кариндошларнинг номини тилга олмас- 
лик, узи ижод килган махсус лакаб-эвфемик ном билан мурожаат этиш -  
Марказий Осиё халкларига урф. Хусусан, узбек оилаларида турмуш урток- 
ларини бош фарзанд номи билан аташ бугунги кунга кадар салан ган . 
Жумладан, “Ме^робдан чаён” романида бунинг узига хос куринишига дуч 
келамиз:

РАЪНО I (Нигор ойим) Махдум тунни ёруцца солиб курди: -  Йуц, ад- 
рас %айф Раъно, -  деди тунни тахтига солиб, — %алиги бузни беравур. 
(А.К^одирий. “Мех.робдан чаён”)

РАЪНО II (Соли^ махдум) -  Хай, Раъно! -  деди уавлида кетиб борган 
махдумга, -  нонларимизнинг суви цочцан, хамир цилишга вацт оз, бозордан 
иссигнон олдираси гми? (А . Кодирий. “Мехробдан чаён”)

Зид маъноли эвфемизмлар. Эвфемик маънога мезон ва меъёр белгилан- 
масдан, уни (эвфемани) ёндош, ухшаш, турдош, жинсдош ходисаларидан 
фарклаб ёки чегараламасдан янги бир со^а булган эвфемиологик тадки- 
котни амалга ошириб булмайди. Бирок эвфемизмнинг айрим бадиий-тас- 
вирий воситалар билан бирга антонимик ^олати хам ^алигача лисон ва 
нутк; ходисаси сифатида махсус урганилмаган. Углим, бугуноц бошингни 
боглаб келамиз. (Э.Тур. “Бу тоглар у луг тоглар”) Бу гапдаги бошини богла- 
моц эвфемизми “бошини ажратмок, узидан сокит килмок” тушунчасига 
антоним муносабатда булади. Демак, “талок килмок”, “ажрамок” мазму- 
нини берувчи тинчитмоц эвфемик бирлиги узиники этмоц бирлигига нис- 
батан зид маъноли. — Сен тинчитмасанг, -  деди Хушруй, -  бошцалар сени 
тинчитар. (А. Кодирий. “Уткан кунлар”)

Шунингдек, афафа, соф (бокира киз) хамда бузилган (бокира эмас) эв­
фемик бирликлари узаро зид маъноли ифодалардир: Алишер: ?Ишончим 
зур, Гулим сен соф эрурсен. (Уйгун, И.Султон. “Навоий”); Цизи тушкур 
жажмондеккина экан. \айф ки бузилганда...(А.Кодирий. «Калвак махзум- 
нинг хотира дафтаридан»)

Эвфемик воситаларнинг маъно куламига кура таснифи. Айрим эвфе­
мик воситалар бир маънонигина ифодалаш учун кулланган булса, бош ка- 
си бир-бирига якин бир неча нутрий маънони ифодалаш учун ишлатилган.



Бу эса уларни моносемантик ва полисемантик эвфемик бирликлар сифати­
да гуру^лаш мумкинлигини курсатади.

Моносемантик эвфемалар. Моносемантик эвфемалар фацат бир маъ- 
нони ифодалашга хизмат килади. Бундай эвфемалар факат бир эвфемик 
маънони ифодалашга хосланганлиги, маъно кулами ута торлиги ва муай- 
янлиги билан ажралиб туради. Масалан, улим билан боглиц эвфемик бир­
ликларнинг аксарияти тургунлашган булиб, бошка бир мазмунни англат- 
майди: Ха, Абдунаби саррож %ам бандаликни бажо келтирди. (Мирму^- 
син. “Киссалар”)

М атн таркибида ^ам, матндан ташкарида )$ам бир эвфемик маънони 
билдирувчи бирликлардан яна бири улимдан кейинги ^аёт билан боглик 
ифодалар: охират, у  дунё.

Халк тилида ишлатиб келинган эвфемик маънога эга афифа (бокира), 
куч (хотин), у^олва (киз) каби сузлар тушунчанинг эвс{)емик ифодаловчиси- 
ни алмаштиришга э^тиёж сезилмаганлиги боис, у биргина маънони билди- 
риб, вацт утиши билан бу моносемантик эвфема сифатида тил сатцидан 
урин олган: Наргисхон энди бизнинг жуфти уалолимиз. (У.Хошимов. 
“Икки карра икки беш”); Тошкандда кимсан, Юсуфбек %ожи деганнинг 
кучиман. (А.Кодирий. “Уткан кунлар”) Шунингдек, гомосексуализм ту- 
шунчасини ифодалаш учун цулланган айрим эвфемик бирликлар фа цат 
шу маънода бадиий асарларда уз аксини топади. ...Рауимжон бесоцоли 
билан сарф цилуб, уйига ун-ун беш кунда келса келуб, келмаса самовар ва 
нумирларда Ра^имжонни айшини суриб юрар эди. (А.Кодирий. “Жувон- 
боз”)

Умуман олганда, эвфемия ходисаси маъно юклаш, нейтрал тушунчани 
ёпиц, нозик, юмшок ифода этиш билан боглиц кучим эканлигини инобатга 
оладиган булсак, бу вазиятда моносемантик ифодалар салмоги торайиши 
кузатилади.

Полисемантик эвфемалар. Тула полисемияга жавоб берувчи эвфема­
лар куп учрайди. Масалан, юкорида санаб утилган улим билан бог лик 
эвфемаларнинг баъзиларида айни холатни кузатамиз:

ОРАДАН КУТАР 1 (йук кил, улдир) Халиги Отабек цизга уйланиб 
цуйгач, бизнинг Хомид тиканга агнаб, орадан Отабек билан Мирзакарим 
акани купшриш фикрига тушкан ва булмаган чащшчилщлар билан уларни 
дор остигача тортишга муваффац булган... (А.Кодирий. “Уткан кунлар”)

ОРАДАН КУТАР 2 (йуц кил, тахтдан йикит) Ё  цирилиб битиш ва ё 
Азизбекни орадан кутаришга фотща ущпди. (А.Кодирий. Уткан кунлар); 
Крушин Тошканга етган баъдида бизлар ташщридин ва сизлар ичкаридин 
булиб Мусулмощулни орадан кутаргаймиз (А.Кодирий. “Уткан кунлар”).



Полисемантик эвфемалар кучма маънонинг характерига кура ^ам ички 
таснифига эга була олади. Бунда маъно кучимининг кандай асосда экан- 
лиги билан эътиборли. Шу боисдан полисемантик эвфемалардаги кучма 
маъно метафорик, метонимик, синекдохик, вазифадошлик, киноявий каби 
турларга ажратилиши мумкин.

Метафорик эвфема. Метафора, метонимия, синекдоха, вазифадошлик 
барча мажозий ифодаларнинг, жумладан, тропларнинг (эвфемаларнинг 
хам) шаклланишида асос булиб хизмат киладиган усуллар -  маъно кучиш 
йулларидир. Шундай экан, эвфемия жараёнида кучимнинг айни тури куп 
уринларда хизмат килади. Буйин билан боглщ  эвфемик бирликлари маъ­
лум маънода нисбий эканлиги англашилади. Жумладан, буйин эгмоц, буйни 
йугон каби ифодаларида кишининг жисмоний ^олати уз урнида маънавий 
холагига нисбатланади.

Метонимик эвфема. Нарса-^одиса макон ва замондаги узаро бог- 
ли^лиги асосида ^айта номлаш эвфемик кучим сифатида каралиши 
мумкин. Айникса, спиртли ичимликлар билан боклик эвфемаларнинг 
айримларида унинг яратилиши, фойдаланиш хусусиятига кура кучим 
1$абул ^илгаи дори, защ р  ифодалари бунга як;кол мисол була олади. 
Уларнинг маъно кулами кенглигп спиртли ичимликнинг тавсифи, таъ- 
рифи, хусусияти билан б оглщ . М асалан, Бек (пиёлагамай цуяди): Ке- 
линг, йигингизни тарцатиш учун гулдан ясалган дори бераман. (Чулпон. 
“Ёр^иной”)

Синекдохик эвфема. К[исмни бутун билан аташ, бутунни ^исм билан 
аташ эвфемик кучимда х.ам мавжуд. Масалан, туёц сузининг хайвонлар- 
га нисбатан ишлатилиши маълум. Бирок бадиий асарларда бу суз эвфе­
мик шаклда куллаиилиб, “ёлгиз фарзандлик” тушунчасининг юмшокрок 
шаклини куришимиз мумкин: Аммо сиз уурматлуларга маълумдир, биз- 
нинг шул Отабекдан узга фарзандимиз булмай, дунёда узимиздан кейин 
цолатургон туёцимиз ва куз тиккан орзу-хавасимиз, умид хадафимиз фа- 
цат шул Отабекдир (А.Кодирий. “Уткан кунлар”).

Синекдохик эвфема сифатида турмади ифодасини мисол ̂ илиб олиш 
мумкин. Хомиланинг тушиб кол и ши ни, тугилмасдан бурун нобуд були- 
шини англатиб келган айни ифодадан боланинг турмаганлиги хакида фикр 
кетаётганлиги аён булади: — Маргилонлиц хотинингиздан болангиз бор- 
дир? -  Йуц... -  Булса %ам турмадими, уйланганингизга анча булди шекил- 
лик?- Турмади. (А.Кодирий. “Уткан кунлар”)

Вазифадошлик асосвдаги эвфема. Бу тур кучиш хам ухшашликка асос- 
ланади. Бирок бу ерда вазифа ухшашлигига таянилади. Фойдани тенг булиб 
олиш хакида тушунча бераётган арра ифодаси хам шу каби вазифадош-



лик асосида вужудга келган эвфемик бирликлар ^аторидан урин олади: 
Ш щарда маищур ишончлщ муттщамлардан иборат камисиунний мага­
зин очилди... Комиссия %аци жуда арзон: сотиб берилган молнинг оцчаси 
арра. (А.К^одирий. «Билдиришлар»)

Киноявий эвфема. Киноя -  сузни тескари маънода ишлатиш. Кинояда- 
ги суз ^озирги имлода, одатда, куштирно^да берилади. Жуда куп урин- 
ларда шахсни англатиб келган «буйдоцлар» (турмушга чикмаган кизлар), 
«йигит» (номард), эвфемик киноявий ифодалари тескари мазмунда 1̂ улла- 
нилиши кузатилади. Инсон сифатини билдириб келган «виждонли» (ъиж- 
донсиз), «келишкан» (беухшов) ифодалари асл муддаони айтилишидан кут- 
карган кучим сифатида айрим асарлардан урин олади.

Эвфемаларнинг шаклий структурасига кура таснифи. Айрим маъно бир 
суз ёки ибора шаклидаги эвфемик восита билан ифодалаиса, бошкаси би- 
рикма холидаги ифодаловчига эга, баъзан ran  холидаги эвфемик восита­
лар ̂ ам кузатилади. Шунга кура, эвфемик суз (ибора), эвфемик бирикма, 
эвфемик ran  фаркланиши мумкин.

Суз шаклидаги эвфемик восита. Бир суз бошка сузларсиз эвфемик маъ- 
нони берган холатлар талай: арра, ахлат, цисца (а^мот^), учофоиш  (хуку- 
мат), уйин (хийла), яра (дард), юраксиз (куркок), юклик (хомиладор). этик­
ет  (бетайин), чащовчи (олиб сотар, каллоб), туёц (фарзанд), тиллахона 
(хожатхона), оцсоцол (арок), обира^мат (арок), куч (хотин), заифа (аёл, 
ожиза), дундикча (фохиша).

Шунингдек, вокелик, вазият, хатти-^аракатлар билан боглик денотат 
бир суз билангина ифодаланганлигини хам куришимиз мумкин: Домла 
мударрис «замона бузуцлиги»ни назарга олгани учун Абдурщмонни .у«ли­
ги тугрисидан жуда щттик, назорат цилар эди (А.Кодирий. “Мехробдан 
чаён”). Бу уринда ̂ алиги сузи замирида ка^рамоннинг нопок хатти-^а ра 
катлари ётади. Бундай кискалик — сузга хасислик буюк ёзувчи Абдулла 
Кодирийнинг “Уткан кунлар” асарида хам уз аксини топгам: lllyii<hin 
кейин бир неча цадам босиб Отабекнинг пинжига яцин кади  на чать ///•«/ 
ган, .уаяжонланган бир товуш билан суради:

— Сиз ушами?
— Мен уша, -  деди бек.
Буиборадаги^шасузиКумуш иингдарди б \п и > м м ш  ........................

ни, бир нурафшон кунда фавкулодда учра-шо v> мчи ни ц.им*н и 
долганкишиси^а^идасузлайди. Упда иснп<. .т /•»</•••* i <<*«».< м»имм*.н
уйлаб уйимга етолмаган, цанча и пн. ап ...................................... t
ушами деган жумласи билан *ои mu t ............  .................. . » •» НМ
сизнисеваманГ маьносшш v ни мш i I . i .....................  ......... . *•• • * 1,1



санъаткорлик белгиси. Уша — “му^аббатим”, “юрагим гавхари”, “кузим 
нури”, “цалбим дури’', “севгаи кишим”... каби.

Ибора шаклидаги эвфемик восита. Ахлокий ва маданий жихатдан 
кулланпши мумкин булмаган ёки ноцулай деб топилган тушунчаларни 
анча юмшоц тарздаги бирикмалар билан ифодалаш эцтиёжи асосида фра- 
зеологизмлар шаклланиши мумкин.

Эвфемик маъно берувчи фразеологик бирликларнинг аксариятини ок- 
казионал табиатли дейиш мумкин: ток; келиб жуфт кетмокчи (“фойда- 
ланмоцчи”), цуриган арщдан су в боргштаб, шамолдан луцма берар (“асос- 
сиз ваъда беради”) каби эвфемик-фразеологик бирликлар шулар жумласи- 
дан.

Мавжуд фразеологизмларнинг суробини тугирлаб цуймасинми (“таъ- 
зирини бермасинми”), кавшининг чакаги йиртилди (“овора булди”), боши- 
да тегирмон юргизиш (“азоб бериш”), ёшини яшаб, ошини ошаган (“цари- 
ган”), косаси оцармай кетяпти (“камбагал”), тишимизни тишимизга 
куйишга мажбурмиз (“чидаймиз”), тирноц остидан кир излаш (“арзима- 
ган нарсадан Faero чикариш”), миямизни цоциб цулимизга берсин (“ута эз- 
малик цилсин”), ярага туз сепди (“утмишини эсга солди”, “айбини юзига 
айтди”), цордан цутулиб, ёмгирга тутилиб (“бир ташвишнинг устига бо- 
шца ташвиш тушиб”), бошини икки цилиш (“уйлантириш”), тогдаги ма- 
шоща бесаранжом югуриш (“кулдан келмайдиган ишга уриниш”), %оли- 
мизга мушуклар йигласун. (“огир, ёмон ахволга тушамиз”), ебдир номаъкул 
бузоцнинг гуштини (“янглишибди, а^мок булибди”), огзининг суви келгув- 
чи (“^аваси келган”, “иштиёки бор”), уста курмаган шогирд .уар мацомга 
йургалар (“укувсиз”, “малакасиз”, “саводсиз”), куз бути (“хужакурсинга”, 
“шунчаки”), тагига сув келади (“лавозимдан цайдалади”), куксини захга 
бериб ётган оч-огрщ  (“кашшок”, “камбагал”, “оч-нахор”), огзи ошга ет- 
ган (“мацсадига эришган”), тутуни кукка кутарилар экан (“жа^ли чикар 
экан”) каби ифодалари эвфемик характерга эга.

Суз бирикмаси шаклидаги эвфемик восита. Суз бирикмаси шаклидаги 
эвфемик восита [тобе суз+^оким суз] колипига эга. Бундай эвфемизмлар 
нутций табиатлилиги ва баркарор эмаслиги билан иборалардан фаркла- 
нади: жилови кулида, сиёсатга тегадирган, тишлик уайвон (“чури”), ёлгиз 
бош (“бева”, “тул”), маданий миллатлар, вактсизроц яратилган (“чала ту- 
гилган”) ва ^оказо.

Илми, савияси паст, маданиятсиз кишиларга нисбатан ишлатган боши 
буш, жун одам, буйни йугон, иши бузуц каби эвфемик бирикмалар фикр 
таъсирчанлигини оширади. Бу бирликлар тургун (лисоний) булмай, нутк- 
да кенг кулланилиб, турли эвфемик мазмунда келади.



Г ап шаклидаги эвфемик восита. Г ап шаклидаги эвфемик воситани аж- 
ратишда содда гапнинг узбек анъанавий тилшунослигида тан олинган 
[эга+кесим] колипига таянилади.

Дами кесилади (овози учади), елкаси цичимасин (“тамагирлик килма- 
син”), кавшининг чакаги йиртилди (“овора булди”), катта толлар кесил- 
ган (“яхши даврлар утиб кетган”), суяклари ултирган (“кариб, мункайиб 
долган”) кабилар ran  шаклидаги эвфемик воситалардир.

Бу эвфемик воситалар ran  шаклида булса-да, уларнинг аксарияти ибо- 
ра сифатида хам каралиши мумкин. Баркарорлик даражаси мазкур бир- 
ликларни ибора сифатида бадолашга асос булса, лекин уларнинг [эга+ке­
сим] шаклида эканлиги ran  цолипидаги бирликлар сифатида карашга са- 
баб була олади. Тил ходисаларининг серкирралиги тамойили мазкур бир- 
ликларни бах.олашда хам методологик таянч вазифасини бажаради.

Имплицит эвфемия. Бадиий матнда имплицит ифодаланган ха^орат, кар­
ги шлар хам мавжуд: Цулингдан цамчин, белингдан ошпичоц, шопдек мур- 
тингнинг остидаги сассщ огзингдан “Цизингни... онангни... динингни... ота- 
бобонгни... ” деган зикри олийлар доим фаввора урар эдп (А.Кодирий. “Мо- 
чалов”). Бу ерда хакорат куп нукта билан берилган. Имплицит ифодада 
табулаштирилган вокеликнинг эвфемик воситаси купинча кулланмай, улар 
замиридагп тушунчалар контекст ва интонация (охангнинг бирдан кесили- 
шн, тухтаб колиш, чузилиши, тугалланмаганлиги, сукут, давомлилик каби­
лар) ор^али англашилиб туради. Негаки, матн мо^иятан шунга я^ин тушун- 
чани киши онгига ундайди. Барибпр, биринчи ярк этиб пайдо булган фикр 
тугри булиб, айтиш нокулай, нутрий этикага мос келмаслиги сабабли мада- 
ният юзасидан куштирнокда берилади ёки куп Hyifra билан ёзнлади: 1. Уйлаб, 
цизнинг аслини билдимки, онаси юцоридан тавба килиб тушган щромзода- 
лардандир ва отаси %ам ...лардандир, («Калвак махзумнинг хотира дафта- 
ридан», Диёри бакр. 299-6.) 2. Мен шу замоннинг уезалакларига сира тушу- 
нолмадим-да, вой, дедам, вой сани уша олипта цилуб тущанни... дедам. (А.Ко­
дирий. «Тошпулат тажанг нима дейди?»)

Эвфемик маъноли бирликларнинг ^улланиш хусусиятлари. Эвфемик 
нутк тафаккурнинг, инсон акл-заковатининг олий формасн, “каймоги”, 
вокеликнинг пардозланган, “парда ичига олинган”, беозорлаштирилган, 
юмшатилган образли ифодасидир. Кучимларнинг маъноси жуда мурак- 
каб булиб, у ̂ ар гал нутк жараёнида услубшуноснинг суз куллаш, ибора 
танлаш махорати, максади, диди билан боглик фаолиятида реаллашади, -  
дейди А.Омонтурдиев “Узбек тилининг эвфемик асослари” асарида.

Абдулла К^одирийнииг “Уткан кунлар” асарининг дастлабки цисмида 
Хомид, Рахмат ва Отабекнинг уйланиш хакида! и сухбатларида мувофщ



сузи жуда куп уринларда цулланилганини курамиз. X^ip цулланишда бир 
маъно зохир булади. Кайсидир уринда маъно учун купол суз юмшатилади, 
бошкасида эса, аксинча, купол суз бошцасига алмаштирилади.

Ёзувчининг суз танлай олиш мах.орати шундаки, “характерга мос кел- 
моц” фикрини ифода этиш учун буёкли сузлар кидириб утирмайди. Муво- 
ф щ  сузида ушбу контекстдагидек “мен и тушунадиган”, “менга ёкадиган” 
каби тушунчалар цам мавжудлигини хис кил га н холда куллайди. Нутц 
жараёнидаги этика талаби ана шундай эвфемик ходисанинг юзага кели­
шига туртки булади. Биргина суз мисолида, унга эвфемик “масъулият” 
юклаш баробарида, адиб нафацат мубоцасадаги кишиларнинг маънавий 
циёфасини чизади, балки уз муносабати учун бу сузни хизмат цилдиради. 
Бацслашувчилар уз фикрларини очи к айтмайдилар, хар бири “мувофиц- 
лик”ни уз “царичи” билан улчайди, узича тушунади ва талцин цилади. 
“Кунглини топиш”, “хизматини цилиш”, “раъйини кайтармаслик”, зарур 
эхтиёжларига хизмат килиш” каби маълум даражада очик айтиш мумкин 
булмаган маъноларни фацат шу суз ифодалайди. Ёзувчи гарчи ^ом идга 
салбий ках рамон мацомини берган булса-да, унинг огзига хам фацат пар- 
даланган сузларни “солади”, уни хам, ким ва кандай одам булишидан катьи 
назар, миллий ибо ва андишадан холи курмайди, укувчига бепардоз на- 
мойиш килмайди. Бунда адибнинг миллий ибо ва назокатни канчаликус- 
тувор тутганлигига амин булиш мумкин. Адибнинг мацсади бу ердамуво- 
фиц сузини ёлгиз куллаб, цар гал “муносиб”, “лойиц” тушунчаларининг 
безакли, шунингдек, таъсирчан куринишига эришади. Бу эвфема цам бо- 
шка эвфемаларда булгани каби, кишида ижобий таассурот цолдириш, 
ёкимсиз сузларни ошкор айтмаслик вазифасини бажаришга йуналтирил- 
ган.

Шунингдек, адиб уринсиз цайтариютардан хам тийилади. Зеро уринсиз 
цайтариц нутций “чучмаллик”ни келтириб чикаради. Бир гапдаги табъга 
мувофщ  суз бирикмаси иккинчи мисолда цушма суз - мувофицуттабъ 
шаклига келади. Суз бирикмаси матн ичида уз маъносида тушунилган 
булса, иккинчи гапдаги цушма суз “танланган жуфтининг дидидаги ин- 
сон” маъносини берувчи ушбу ифода фикрни бойитади. Бу билан тинглов- 
чига нисбатан “сен цам унга ёки шиш керак” дегандек булади, аммо унинг 
хотирасида нохушликни уйготмаслик максадида юмшокрок шаклда баён 
этади: -  Хотинга мувофиц булиш ва булмаслщни унча кераги йущ, -  дед и 
Хомид эътирозланиб, -  хотинларга “эр ” деган исмнинг узи кифоя... аммо 
жиян айткандек, хотин деган эрга мувофиц булса бас.

Ю кор и да мувофиц булмоц жумласи “маъкул булмок” тушунчасини бе- 
раётганини сезамиз. “Хотинга ёкиш”, “хотиннинг эрга маъкул булиши”



каби мулохазалар нозик эвфемик воситалар ортига беркиниб, беодоблик- 
ни, нутрий одоб-ахлок бузилишининг олдини олмок^та. Дунёкараш, мада- 
ний савия эса тилга кучмокда.

Масалан, мен ота-онамнинг ёкдиришлари билан уйландим... аммо хо- 
тиним ота-онамга мувофиц булса х,ам менга мувофиц амае, сиз айткандек, 
эутимол, мен .\ам хотинимга мувофиц эмасдирман... жумласида куп рок 
“туБри келмок;”, “ё^тирмо^” тушунчалари англашилади. Нутрий контекст 
“ота-онам учун яхши булса х.ам минтмащул эмас, э^тимол, мен хам ёцмас- 
ман” гапидаги ажратилган бирликлардан кура мутаносиб сузини талаб 
килмокда. Чунки нутк жараёнидаги суз уйинида мувофиц сузи асос сифа­
тида хар хил рангда куринмокда. Берилаётган х.ар бир фикр мазмунини уз 
урнида ифодаламокда.

Хотининг кунглингга мувофиц келмас экан, мувофицини олиб, хотинни 
икки цил жумласидаги икки уринда ишлатилган айни ифодалар антоним 
ходисаси юз беришига сабаб булди. Беозор куринишга келтирган ушбу 
эвфемик воситалар канчалик гузал булмасин, нозик маъно ифодалама- 
син, салбий мо^иятини йукотмаётир: -  “Хотининг ёцмаса, яхшисини ол ”.

Хотиним мувофиц эмас деб зорланиб, %асрапшаниб юриш эр кишининг 
иши эмас. Бу ерда “мувофик келмок"нинг урнига “мувофиц эмас” каби 
эвфеманинг янги, кулайрок. аммо бизнингча, юмшок эмас, аксинча, да- 
галрок куриниши кулланилган. Киёслаймиз:

Демак, тилнинг тараккиёги натижасида эвфемаларнинг янги шаклла- 
ри, айтилиши меъёр булиб келган купгина суз ва иборалар урнида унта 
нисбатан янада кулай, сузловчи ва тингловчи учун ёкимлирок булган ифо­
далар пайдо булаверади. Хассос ва, шунинг баробарида, сузга “хасис” 
адиб Абдулла Кодирий эса турли мазмундаги тушунчаларни ифодалаш 
учун бир сузнинг узинигина эвфема сифатида куллайди, ажабланарлиси 
шуки, у кишини зериктириш урнига жалб килади, тортади. У нарса ёки 
вокеликни кузатиб, мухим белги-хусусиятларини ажратади, умумлашти- 
ради, маконий-замоний богланишларни аниклайди ва турли хил тусга со- 
лади. Бора-бора бу услуб адиб асарларининг бир неча уринларида ̂ улла- 
нилганининг гувохи буламиз. "Мехробдан чаён” романидаги Гулшанбо-

турри келмаиди яхши эмас, мое эмас



нунинг харам кизлари билан булган су^батида маънисиз ифодаснни, “Уткан 
кунлар”даги Отабекнинг Кумуш билан булган сухбатида уамро.у, бирав, 
йулдош ифодасини юкоридаги мувофщ  ифодаси каби турли рангда, омо- 
нимик-полисемик характерда ифодалайди. Куйида Отабек ва Кумуш ба^- 
сидан урин олган %амро% бирлиги воситасидаги суз уйинига мурожаат ̂ ила- 
миз:

-  Бу нима деган сузингиз тагин?
-  Яъни уамроуим бор деганим —мендан цурцманг, деганим...
Отабек яна тушунмади...
-  %амро%ингиз...
-  %амро%имми?- деди Кумуш, -  .уамроуим бировнинг хаёли, бировнинг 

фикри. Бас, бундам %ам яхши раф щ  борми? Баъзи всщтларда бу йулдош 
ущ удан хам ширин.

Отабек уамроуга тушунди ва ётиб Кумушнинг юзидан упди:
-  Пекин бу сузингизга ишонмайман.
-  Нега ишонмайсиз?
-  Негаки, сиз анови... кечаси уамроусиз эдингиз... Пиш-пиш ухлар эдин- 

гиз...
Кумуш Отабекнинг елкасига цулини ташлади:
-  Ушал вацпыарда %амро%сиз ухлаганим тугри, -  деди, -  чунки биров- 

лардан бутунлай умидим кесилган, уамроуим менга уамиша умидсизликги- 
на берар, даушатимнигина ортдирар эди. Аммо уша кунларда у щ у  менга 
жуда ширин бир нарса булиб цолган, мен ущудагина бировларни курар ва 
кундузлариущу цидирар эдим. Энди булса яна йулдошимхаёл... Тагиннима 
дейсиз?

Адиб Отабек учун дастлаб %амрох сузини бошка бир киши ^а^идаги, 
Кумуш учун эса Отабек ^а^идаги хаёлнинг эвфемик ифодаси сифатида 
беради. Матн давомида Отабек сузнинг эвфемик мазмунини англаб етади. 
Кумуш эса яна бирав сузини Отабекнинг узига нисбатан эвфемик восита 
сифатида куллайди. )(амро% сузи аслида кишига нисбатан ^улланади. Ота­
бек унинг эгалик шаклида ̂ улланаётганлиги асосида узига нисбатан ай- 
тилаётганлигини англаб етади. Бу уринда узбек аёлига хос ички маданият 
ва андиша намоён булади. Хатто очш$ айтиш мумкин булган вазиятда ̂ ам 
Кумуш андиша чегарасини босиб утмайди. Куринадики, ушбу уринда >̂ ар 
учала суз гузал мутаносибликни ^осил килади.

Огир табиатлик, у  луг гавдалик, куркам ва оц юзлик, келишган кора кузлик, 
мутаносиб цора цошлщ ва эндигина мурти сабз урган бир йигит. Севимли 
К.ахрамонимиз Отабек таърифланган ана шу бир жумланинг узидаё^ суз 
заргарининг тилга канчалик эътиборли эканлиги куринади. Огир табиат-



лик ибораси “узини тута билган “сипо”, “вазмин”, “босик” каби тушунча- 
ларии ифодалайди. Аммо адиб танлаган суз бирикмаси нутций вазиятни, 
объектни тасвирлаш учун кулланилаётган буёцдор суз -- эвфема булиб, 
узининг анъанавий мукобилларидан, лисоний ёки нутций маънодошлари- 
дан бадиий-эстетик вазифаси жихатидан анча устуворлиги билан ажралиб 
туради. Отабек сипо ёки босиц эмас, айнан огир табиатлик. Бу тушунчада 
умумийликка хос мантик мавжуд. Узинитутиб олган, сипо бирликлари -  
купрок салбийликка мойил ифодалар. Адиб узи хайрихох Отабекни эмас, 
балки Хомид ёки бошца салбий образ портретини чизганда шу сузларни 
цуллаши мумкинлиги э^тимолдан холи эмас.

Айни жумланинг мутаносиб кора цошлщ  суз бирикмаси кишини узига 
жалб цилмай куймайди. Нуткий эвфемани, асосан, матн бошцаришини 
назарда тутган цолда айтиш мумкинки, Отабекнинг куркамлиги тапщи 
куринишдаги мутаносибликнинг мавжудлигида, цошларнинг тенг улчам- 
ли, мунтазам жойлашганлигида. Эвфемизация^одисаси юз берди дейиши- 
мизга сабаб, цошларни бир-бирига мос демасдан, мунтазам жойлашган 
дейишда, бу билан нутьдаги сузнинг чиройли синоиими билан алмаштири- 
лишида намоён булади.

Жумладаги барча буёкли сузлар цаторида мурти сабз урган ибораси 
эвфемиклик талабига жавоб беради. Чунки эвфема -  юмшатувчи бирлик. 
Сабз яшил ранг маъносидан ташкари, “Fyp”, “хом”, “янги”, “ёш” маънола- 
рини ̂ ам англатади. Мурт  (муйлов)га нисбатан ишлатилган сабз сузи кучма 
маънода “усиб, униб чика бошламоц”, “ниш урмок” тушуичаларини бера­
ди. Отабекнинг эндигина муйлови усаётган эди жумласидан кура мурти 
сабз урган ифодаси кишида ижобийроц таассурот колдириши табшп!. Мурт 
сузини юмшатиш учун сабз сузи ёрдамга келган. Адибнинг мурт  сузини 
Хомиднинг жияни Рахматни тасвирлаётганида “...юзга тула, озрощина 
сощол-муртлик, йигирма беш ёшлар чамалщ бир йигит... ’’тарзида цуллай- 
ди. Бу ерда эвфемага мурожаат килинмайди. Озрощина сузи хам сабз урмок, 
бирлигининг маъносини тула акс эттирмаса-да, контексту'ал маъно жиха- 
тидан якинлиги маълум. Адибнинг ка^рамонга булган муносабати тилга 
кучади. Юкорида келтирилган икки гапда эвфемизмлар икки ва туртта 
компонентдан ташкил тоиган суз бирикмалари булиб, улар узаро синони- 
мик цаторни хосил килган.

Отабекнинг маънавий отаси Хасаналининг эса "... тугарак цора кузлик, 
оппоцузун соцоллик... "лигида “яхши хислатларга бой нуроний ота” маъ- 
носи бор. Кузларнинг тугараклиги -  айлана, дойра шаклидалиги содда- 
лик, бегуборлик аломати. Адиб шу уринда думалоц сузини ишлатса цам 
булар эди. Аммо у юкоридаги гузал ифодага эриша олмас эди. Отабекни



келишган цора кузлик, Хом ид ни чагир кузлик тарзида тасвирлайди. Инсон 
табиати, характери адиб наздида унинг ташки куринишидаги белгилари- 
да акс этади. Келишган сузи кузга нисбатан ишлатилганлигини факат Коди- 
рий ижодидагина курамиз. “Хушбичим”, “бичими тугри” маъноларини 
берувчи бу ифода аксарият холларда кадди-коматта нисбатан ку л лани ли­
ши маълум. Аммо барча ижобий характерга эга, “пардозланган” сузлар- 
дан Отабек образини яратиш ёзувчининг асосий вазифаси эди.

Эвфемик мисоллар, айнщса, сиёсий хаётга оид масалаларда куп кулла- 
нилганини хис этиб турамиз: Саидовлар учун илгарилар бу хилда “.уалол 
касб” билан кун куриш мумкин булса булгандир; аммо энди, айнщса бу кун, 
яъни ёруг отщ кунда угрилщ?! (АДодирий. “Лугат пудратчилиги ва курук 
расмият”)

Уша давр мухити “ёпик” ифодаланган юкоридаги жумлада ёруг очик 
кун суз бирикмаси куллаиишида сиёсий мавсумни янги нуткий бирлик би­
лан ифодалаганлигини курамиз. Яъни бу бирикма “демократия, ошкора- 
лик, адолат равнак топган бир давлатда угрилик килиниши ажабланарли 
хол” маъносини бераётир. Абдулла Кодирий учун 1$улай усуллардан булган 
пичинг эвфема куллашга асос булиб хизмат килмоьда. Бу билан уша давр 
сиёсатининг носозлигидан шикоят мазмуни англашилаётир. Шу уринда 
бир жумланинг узида бир сузни икки бора такрорламаслик максадида си­
ноним -  угри сузининг “уалол касб” эвфемаси хам берилади. Натижада, 
пичинг маъноси юзага чикади.

Ёзувчи ижодида бош сузни ажратиш кийин булган ва бунда мата маз- 
мунидан келиб чикиш лозим булган ^олатларга хам дуч келинади. Маса- 
лан, "Рузгор ” деган суз “чор ишкал”нинг биринчиси. Нима булганда .уам бу 
“ишкал ”дан чщиш керак. Рузакентдан колхозчилар учун бугдой сотиб оли- 
нади. Бугдой у  цадар иззатталаб булмаса уам, Ёрщориев бугдойни “истик- 
бол цилиш” учун ячейка котиби Цобиловпи йулга чщаради. Пекин... лекин 
шу кадар иззат ва эхрпиёж билан келтирилган бугдойнинг еазни кутилма- 
ганда 240 кг. ком келади. Ёрк;ориев %ам бунга “таасуф ” баён к,илиб, акт 
билан “таъзия ” изуор цилади (АДодирий. “Узи хон, куланкаси майдон”). 
Бутун контекст мазмуни ушрлик ^а^ида эканлиги маълум. Колаверса, 
чиройли сузларни ишлатиш билан бир каторда, улар куштирнок; ичига 
олинади. Юкррида айтганимиздек, ёлкиз эвфемадан фойдаланилмай, ки- 
ноя ̂ илиниб, дисфемик кайфият уйготилган.

А.Омонтурдиев сиёсий публицистик услубдаги ^ар кандай танкидий 
тушунчаларни ^амма ва^т хам ошкора ифодалаб булмаганлигидан баъ- 
зан мажозийлаштирилишини таъкидлайди ва юмшок -  “ёпик” шаклда 
ишлатилган j^ap кандай эвфемик ифода воситаларини сиёсий-бадиий ёки



сиёсий мажозий эвфема деб аташ мумкинлигини айтади. Масалан, Тащид 
щпган кишиларнинг хотинлари чопщ вацтида ишлаб турган жойидан 
уайдалади (чунки бунда иш нуцтаи назаридан эмас, нафсоният нуктаси- 
дан иш юрийди). (А.Кодирий. “Узи хон, куланкаси майдон”). Айни жумла- 
даги цупол мазмун х,ар канча эвфемалаштирилган булмасин, пичинг хавоси 
уфуриб турганини ва мазмунини юмшата олмаётганини сезиб турамиз. 
Интим муносабатга алокадор эвфемик воситаларни А.Омонтурдиев узи- 
нинг “Узбек тилининг кискача эвфемик лугати”га туплаган, улар сираси- 
га халц орасидаги 150 дан ортик иборани киритган. Аммо Абдулла Ь^оди- 
рийнинг юкоридаги иборасида шу мазмунни берувчи эвфеманинг янги, 
цеч каерда учрамаган узига хос шакли кашф этилган.

“Лавозимдан кетиш” тушунчасига мисол: “Бумаълумотни олгач кеча- 
кундуз: “Эй бор худоё, Керенский .уукуматини циёматгача оёгдан йикит- 
ма!” дебдуо цилмоцга киришди”. (А.Кодирий. “Тинч иш”) Ёки Баракалла 
болыиавойингга, баракалла большавойингга, хуп щилупти-да! Ок подшоу- 
лигинибурнидан чицарибди .. Х(ц-, хо%, хо%, хо-о-о... (А.Кодирий. “Отам ва 
большевик”)

Давр такозосига кура, рус сузига нисбатан иззат-хурматни англатувчи 
эвфемалар куп булган. Мисол учун, огамиз, улуг огамиз, катта миллат  
каби. Рус туралари сути оппоц ва ширин сигирларни цулдан чщаришни 
истармиди? (Чулпон “Кеча ва кундуз”). Юкорида келтирилгаи мисоллар 
кишида табассум уйготгаии баробарида, таассуф, миллатнинг кечираёт- 
ган турмушига нисбатан ачиниш ̂ иссини хам беради.

Ощсок, Темир, Аумад Яссавий, шо% Машраб маруумларининг цабрлари- 
ни бузуб наъшларини2 Татаристонга кучирилганда узбеклар чущ этмай, 
балки кумак берурлар. Навоийнинг татарми ва ё узбекмилиги масаласи 
алохида бирултиришда .уал кшшнур (А.Кодирий. “Билдиришлар”).

Кулгига чакирувчи “пора”, “нобоп келишув”, “яширин савдо” тушун- 
чаларини берувчи ,\ал цилинур бирикмасини алохида бир ултириш ибора­
си орцали янада бурттирилиб, фикрда салбий муносабатнинг, гайриоддий 
харакатиинг эвфемик ифодасини бераётир.

Муста^камлаш учун савол ва топшири^лар
1. Эвфемизм нима?
2. Эвфемизмни мавзувий таснифланг.
3. Эвфемизмнинг структурал таснифи ,\акида гапиринг.
4. Суз-эвфемага мисол келтиринг.

2 Наъш -  жасад



5. Эвфемик бирикма хусусида нималар дея оласиз?
6. Гап-эвфема нима?
7. Маънодош-эвфемага мисол келтиринг.
8. Шаклдош-эвфемага мисол келтиринг.
9. Зид маъноли эвфемага мисол келтиринг.
Ю.Эвфемик бирликнинг маъно куламига кура таснифи ^акида гапиринг.
И.Эвфемизмнинг метафорик, метонимик, синекдохик, вазифадошлик асоси­

да маъно кучиш усулларига мисоллар келтиринг.
12. Имплицит эвфема нима?
13. Эвфема куллаш махорати хусусида нималар дея оласиз?
14. Портрет эвфемаси нима?
15. Бадиий эвфема деганда нимани тушунасиз?
16. Публицистик эвфема ^андай ^олатларда ^улланилади?

АМАЛИЙ МАШБУЛОТ УЧУН М АШЦЛАР

1-маш1$. Гаплардаги кучма маъноли бирликларни ани^ланг. Бу бир- 
ликлар ифодалайдиган денотатларнинг асл тушунчасини топинг. Кучма 
маъноли бирликларни иккига ажратинг: а) денотатни “юмшок” ифодала- 
ган бирликлар; б) услубий буёк учун фойдаланилган бирликлар. Бирлик­
нинг маънони “юмшок” ифодалаши сабабини тушунтиринг.

1. Бунгаухшаган бир кам юзлар боплаяпти-да, жамиятни. (С. Ахмад.)
2. Сотиболдининг хотини огриб цолди. (А.Ка^хор.) 3. Ёпщ лщ да кун кечи- 
риш азобини мендан су ранг. (Шукрулло.) 4. Уртоцларим юраксиз йигит- 
лар эмас, бу ёгидан хотиржамъ булингиз. (А.Кодирий.) 5. Бу циз не-не 
орзу-умидлар билан у  билан бир ёстища бош цуйди. (А.Жума.) 6. Бу киши 
кимингиз? -  деб сураган саволига жавоб топишга у  лгурмаган эдим, узи 
ёрдам цилди: -  Аулиятингизми?-  J(a, аулиятим дебцутулдим. (Чулпон.)7. 
Хозир яна унинг буйида булган, уч ойдан кейин фарзанд тугилиши керак. 
(П.Кодиров.) 8. Угриларэса бауузур “иш ”ни давом эттирдилар. (А.Коди­
рий.) 9. Столнинг устига тентак сувни келтириб цуйди. (С.Сиёев.) 10. 
Нурматжон магазиндан арок, олганида “уйга бориб, ёнбошлаб майдалай- 
м ан”, дебуйлаган эди. (С.Ахмад.)

2-манн .̂ Берилган гаплардаги эвфемик маъноли бирликларни аншртанг. 
Бу бирликларни цуйидаги белгилари асосида таснифланг: а) маъно кула­
мига кура: моносемантик эвфемик бирлик, полисемантик эвфемик бир- 
лик; б) лексик-семантик муносабатига кура: шаклдош, маънодош, зид маъ­
ноли; в) шаклига кура: суз (ибора) шаклидаги эвфемик бирлик, бирикма 
шаклидаги эвфемик бирлик, ran  шаклидаги эвфемик бирлик.



1. Соцолига оц тушган Д ещ он ота минбарда. (Д.Олимжон.) 2. Утир- 
ганларнинг хаммаси ок, ичишди (Мирму^син.). 3. Хумса семизинг келди- 
кеттини фащтла оцсоцол билан сугорар экан. (А.Кодирий.) 4. Бугун ёши 
олтмишнинг нари-берисида булган ёки умри вафо к,илмай хаётдан куз юм- 
ган “иккинчи авлод” деб аталмиш оцеоцолларимиз уацида гапирамиз. 
(У .^ошимов.) 5. Узингизгамаълум, 6 йилдан бери келинингиз билан... Энди 
алмаштирай десам, бир ёги Шамси акамларга цариндош. (Н.Амин.) 6. Жун 
одамлар цапюрида одамулдириб юрдим, дегин? (А .Кодирий.) 7. Салимхон- 
нинг ёнига чуккалаб, -  занжирни шщирлатсам уам, деворни йщитиб кир- 
сам уам, эрта-индин туртта солдат олдига тушамиз. (АДахчор.) 8. Xй, 
уша Шоназар ака беги йил олибди. (Н.Амин.) 9. Хоним, муборак булсин, 
цизингиз унгайгина цутилди, угилгина экан. (М.Козимий.) 10. Мен сени 
уалол йулдош циламан деган эди. (Чулпон.)
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Режа:
1.Дисфемизмнинг урганилиш тарихи.
2.Дисфемизмнинг таснифи.
3.Дисфемик маъноли бирликларнинг кулланиш хусусиятлари.

Таянч тушунчалар:
дисфемизм, жаргон, арго, мавзувий тасниф, структурал тасниф, суз- 

дисфема, бирикма-дисфема, гап-дисфема, маънодош-дисфема, шаклдош- 
дисфема, зид маъноли-дисфема, моносемантик дисфема, полисемантик 
дисфема, дисфема цуллаш мауорати, бадиий дисфемизм. сиёсий тушунча 
дисфемизми

Дисфемизмнинг урганилиш тарихи. Эвфемизмнинг акси хисобланган 
дисфемизм ходисаси х.ам кадимдан мавжуд булган булса-да, эвфемизм- 
дан фаркли уларок, кам урганилган. Бунинг сабабини эса юкорида айтил- 
ганидек, маданий мулокот меъёрларидан излаш му^им. Чунки улар бади­
ий адабиётда, маданий мулокот му^итида одоб нуктаи назаридан берили- 
ши мумкин булмаган бирлик сифатида каралган. Одатда, тилшуносликка 
оидлугатларда дисфемизм хусусида ал о^ и да тух raj i и н м а й, унга эвфемизм 
булимида йул-йулакай изо^ берилиб кетилади. Бунга мисол сифатида
В.Н.Ярцева та^рири остида чоп этилган “Лингвистический энциклопеди­
ческий словарь”ни олиш мумкин. Унда эвфемизм хусусида суз кетганда



йул-йулакай “услубий ва эмоционал бетараф сузни нисбатан купол, ноцу- 
лай суз билан алмаштириш” дея таърифланади ва упасть сузининг дисфе- 
мизми сифатида загреметь, заплакать сузининг дисфемик варианти сифа­
тида рассопливаться, улмоц сузининг дисфемик куриниши сифатида сыг­
рать в ящик бирикмаси берилади.

Дастлаб, Оврупо тилшунослари эътиборини тортган айни ходиса Вид- 
лак, Жельвис, Кацев. Ш ейгаль. Allan, Giezek каби олимларнинг ишла- 
рида уз аксини топади. Уларда таъкидланишича, дисфемизмларнинг эв­
фемизм билан ухшаш томони шундаки, денотатга маълум коннотатив 
мазмун юклайди, тил сатхида синонимик каторни ташкил этади, эвфе­
мизм билан бирдек кадимий жараён хамда нуткий ^одиса сифатида ца ра­
ла ди.

Дисфемизмга О.С. Ахманованинг “Тилшунослик атамалари лугати” деб 
номланувчи лугатида кисцача изох. бериб кетилади. “Дисфемизм (какофе- 
мизм) исп. disfemismo. Троп, муайян матндаги предмет, нарса-ходиса но­
мини нисбатан цупол, вульгар ифода билан алмаштириш. Зидди: Эвфе­
мизм..."

Дисфемизм иккинчи жахон урушидан кейингииа турли иллатлар (гиёц- 
вандлик, фохишабозлик, угрилик, етимлик) авж олгач, эвфемик бирлик­
лар каторида нутк сатхида етарли даражада уз урнига эга була бошлайди 
ва тилшунослик тадкик манбаига айланади.

Д.Лоуренс ва бошка тадцицотчилар томонидан суз эркинлиги ва очик- 
лик ёкланар экан, уларнинг фойдали томонлари таъкидланади. Масалан, 
нохуш тушунча канчалик беркитилса, шунчалик цизикарли булиши, ёмон- 
ликни такиклаган сайин унга эътибор кучайиши ва самараси тескари були­
ши мумкинлиги эътироф этилади. Бу эса уз-узидан, маълум маънода эвфе- 
мизациянинг кискаришига олиб келади. Шунинг учун хам кейинги пайт- 
ларда дисфемизм мавзуси юзасидан Европа мамлакатлари тадкикотчила- 
ри томонидан бирмунча ншлар к; и л и н аёт га н л и г и кузга ташланади. Жум- 
ладан, А.Н.Резанова инглиз тили дисфемизмларини урганар экан, дисфе­
мизм тарихи, бадиий нуткдаги вазифалари, лексик-семантик гахлили ва 
таснифини амалга оширади. Дисфемизмга хам асосан нуткда руй беради- 
ган нолисоний омил сифатида караш лозимлиги, у денотат салбий таъси- 
рининг кучайиши эканлиги эътироф этилади: “Дисфемизм-денотатни (та- 
.^К.ирловчи, у ёки бу тарздаги оттенкали) салбий буёццор суз билан ифода- 
лаш.” Шунингдек, Т.В.Бойко, Т.С.Бушуевалар дисфемизмни эвфемизм 
билан ёнма-ён тадциц этадилар.

Муайян миллатнинг яшаш тарзи, этник тараккиёти, тарихий даври би­
лан боглиц равишда тил ва нуткда шаклланган бирликлар гад к и ци га ба-



гашланган ишларда хам маълум маънода дисфемия хусусида алохида 
булимлар ажратилиб, унинг мохияти, лексик катлами, нутрий хусусияти 
тавсифланган. Бу ^ам булса, XXI асрнинг илк даврларида химоя килин- 
ган ишларда кузатилади. Масалан, О.В.Потапова белорус, рус ва поляк 
халки тилининг XIX асрлардаги этник колипини урганар экан, шундай 
ёзади: “Этнономинация мухи гида лексемаларнинг услубий фаркланиши 
му^им роль уйнайди. Айнан “этник жамоага хослик” маъноли лексемага 
муайян буё^ бериш ушбу ЛСГ ичида синонимлар вужудга келишига сабаб 
булади. Бунда икки усул кулланади: эвфемизация ва дисфемизация” деб 
хисоблайди.

И.П.Пасечникова ̂ озирги немистилида уруш ва тинчлик тушунчалари- 
нинг мохияти хусусидаги тад^икот ишида ̂ ам эвфемизм ва дисфемизмлар- 
га тухталади: “Уруш ва тинчлик кутбий феноменларининг ба^о категориза- 
цияеи еубъектнинг уз ва бегона архетипик социомаданий зидциятига мулжа- 
ли билан шартланган булади. Функционал планда муайян вазиятдаги уруш 
ва тинчлик ба^оси амбивалентлиги булиши мумкин. “Социал ёвузлик”нинг 
“яхшиланиши” ёки ёмонлашуви”ни таъминлайдиган эвфемизация ва дисфе­
мизация шаклидаги тадкик дихотомиясида бахо вариациясида элементлар- 
нинг негатив компонентга муносабати истисно килинмайди».

Миллий менталитет ифодасида эвфемизмга булган эхтиёждан нобоп 
во^елик ёки шахсни салбий буёк; билан бериш, ^акикагни руй-рост тасвир- 
лаш исгаги гох устун келиб, 1$'псш, ноурин тил бирликларн билан маълум 
замон носоз сиёсати, нома^бул кишилари танкид остига олинади. Гуёки бу 
билан уларга кучли зарба берилади, ахлокий мезонлар билан мувофикла- 
ш иш га- тарбияга чакирилади.

Дисфемизация тил бирликларининг прагматик маъноси булиб, у эвеф- 
мизацияга зид туради. Бунинг сабаби -  дисфемизация ходисасининг баъ- 
зан ижтимоий, баъзан эса индивидуал стеротиплар билан богланиши. Дис­
фемизация лексемаларнинг нутрий ^улланиш дифференциациясини хам 
келтириб чикаради. Бу эса, уз навбатида, контекстуал маънодошлик ^ато- 
рининг бойишини хам таъминлайди. Матн, богаик ̂ уршов ва нуткий вази­
ят маънодошлик катори мувац^ат аъзоларининг шу катордаги урнини бел- 
гиловчи ижтимоий омилларни мусга^камловчи воситадир.

Бадиий нуткдаги дисфемизацияни индивидуал усул (приём) сифатида 
ба^олаш мумкин. Бу индивидуаллик эвфемиядаги индивидуалликка нис­
батан бирмунча устуворлиги билан характерланади. Ф акат “прагматика 
нуктаи назаридан тегипши тил воситасининг эвфемиклиги ёки какофемик- 
лиги кузатувчи (тингловчи)га 6ofhhi$ булади” (A.Dabrowska). Масалан, 
купгина европа тилларида учрайдиган француз касаллигн (сифилис) эвфе-



мизми бош ка тил вакиллари томонидан эвфемизм сифатида, айрим этник 
мухитда дисфемизм сифатида кдралиши мумкин. Швабы, французы, пру­
саки атамалари “хашарот” маъносида хам эвфемизм, ^ам дисфемизм си­
фатида кабул килиниши мумкин”. Зеро, бирликлардаги дисфемик маъно 
фацат муайян макон ва замон билан боглик холда ю зага чикади ва шу 
асосда идрок этилади. Дисфемик маъно, эвфемизмларда булгани каби асо- 
сан этник стереотиплар билан богланади ва белгиланади. Масалан:

Эвфемизм деб ^аралаётган бирлик кишида дисфемик таассурот уйго- 
таётгандектуюлади. Б у-табиий . Полисемантик, айни вазиятда, инсонга 
нисбатан ^улланилаётган ит сузи ^ар икки ^олатда хам х_акоратни билди- 
ради. Бу эса дисфемизмнинг шартларидан бири. Бирок;, давр мухити, сузлов- 
чи маданиятидан келиб чикиб, шуни айтиш керакки, “^аром булмоц” маъ­
носини айнан ифодалаш образ характерига мос булмаганидан ит тегди 
эвфемик маъноли бирлиги кулланади. Чунки утган аср бошидаги давр 
му^итида ислом ^укмрон мафкура булган бир шароитда уаром булмоц 
жуда купол, ута нохуш ифода сифатида каралган. Харом килинган нарса 
шариат арконларига мувофиц кагтик такикланган, демак, бу сузни ишла- 
тиш хам эвфемизацияни так;озо килганлиги ^акида хулоса чикаришга асос 
булади. Унга нисбатан жуда нозик булмаса-да, бош ка — айтиш у даража- 
да кийин булмаган вариантини куллаш э^тиёжи тугилган булса, ажаб эмас. 
Иккинчисида ̂ ам айтишга тили бормасяик ̂ олати мавжуд, бирок бу урин- 
да О. В.Потапова таъкидлаганидек, инсоннинг итга менгзалиши тинглов- 
чи нук/гаи назарида дисфемик таассуротли булиши мумкин. Бу уринда дис- 
фемизация сценарийси бир неча боскичдан иборат эканлигига эътибор кара- 
тиш лозим булади. Бировни мажбур цилиши -  во^еликнинг асл атамасига 
нисбатан эвфемик либос, бирок бировнинг номусига тегиши бирикмасига 
нисбатан эса дисфемик, номус бузилган бирикмасига нисбатан ит теккан 
ибораси дисфемикдир. Куринадики, гарчи нутрий характерга эга булса 
хам бир денотатив мазмун ифодаловчи эвфемик ва дисфемик бирликлар- 
ни узаро киёслаш асосида уларнинг нисбий эвфемиклик ва дисфемиклик 
Киймати ба^оланади. Демак, мазкур бирликларга муносабат билдирган- 
да нисбийлик тамойилига таяниш максадга мувофиц.

Дисфемизмларнинг таснифи. Дисфема -  денотатга субъектив муноса- 
батнинг манфий томонга кетиши билан боглик прагматик ходиса. Бу, ал­

ы/я тегди



батта, унга адабий тилда урин йук дейишга асос була олмайди. Дисфемик 
маъноли бирликлардан тингловчида вокелик ёки шахе ^акида кучайти- 
рилган салбий таассурот колдириш учун фойдаланилади, бирок бу ^олат 
уни шу ж и хат дан урганишга, тахлил ва талкин этишга, колаверса, тасниф 
этишга асос йуклигини, максад номаълум эканлигини, эцтиёж сезилмас- 
лигини курсатмайди. Муаммо шундаки, хакикатан хам дисфемизм мут- 
лак алохида бирликлар тизими эмас, бундай бирликларнинг дисфемик кий- 
мати нутций, у эвфемизм билан бир системада, шу билан бирга, унга кара- 
ма-карши -  зид восита сифатида каралади.

Дисфемизм таснифи тилшунослик со^асида айрим ишлардагина амал- 
га оширилган. Масалан, инглиз тилида дисфемизм лексик-семантик жи- 
Хатдан куйидагича тасниф цилинади:

-  улим, касаллик, жисмоний ва маънавий нуксонларни бнлдириб ке- 
лувчи дисфемизмлар;

-  кенг доирадаги жиноий гурухлар билан боглик дисфемизмлар;
-инсон  нуцеонлари билан боглиц дисфемизмлар;
-  миллатга мансуб дисфемик номлар;
—худо, иблис (шайтон), черков маросимлари билан боглик дисфемизм­

лар.3
Шуни айтиш керакки, унинг хам эвфемизм каби мавзуий гурухлари, 

лексик-семантик йуналишлари, ижтимоий-тарихий келиб чикишга кура 
турлари мавжуд.

Дисфемизмлар эвфемизмлар билан муносабатдош булганлиги сабаб- 
ли улар таснифида ^ам эвфемизмлар таснифидаги каби айрим омиллар 
таянч булиб хизмат цилади.

Дисфемик маъноли бирликларнинг мавзуий гуру^лари. Дисфемик маъ­
ноли бирликлар кам ва шу жихатдан унинг мавзуий гурух.лари доираси 
цам асосан сукиш, хакорат, каргиш, киноя, масхара тушунчаларини ифо- 
даловчи воситалар билан чегараланади.

Сукиш ва ха^оратни ифодаловчи дисфемик ифодалар. Аёл кишига нис­
батан айтиладиган сочи узун, ацли цисца ибораси асосидаги ацли цисца дис­
фемик маъноли бирлиги характерли ацамиятга эга. Куш гирноц ичида бе- 
рилаётган бирикма ахмок. фаросатсиз, оми аёлларни хакорат килишда 
ишлатилган булиб, шаклга кирган иборанинг кискарган вариантидир. 
Масалан, Келин куриб юрган ва келин булган «ацли цисца» хотун-цизлар-

3 Резанова А.Н. Дисфемия в английском языке: семантические механизмы и 
прагматические функции: Автореф... канд. филол. наук. — Санкт-Петербург, 
2008.-С . 20.



нинг утакасини ёриб, нечталарининг болаларини туширди. (А.К^одирий. 
«Ма^камаи шариъияда холва талион масаласи»)

Ацли тушдан кейин кирган (масаланинг мо^иятига кеч тушунадиган) 
иборасида “ахмок”, “оми”, “фаросатсиз” тушунчаларининг янги талкин- 
даги дисфемик шакли акс этади. Айни тушунчанинг пука к бош ифодаси 
^ам ^акоратни англатиб келади. Бир карашда пукак бош ю^оридаги бир­
ликлар каби во^еликнинг бопп^а ифодаси булганлиги сабабли эвфемик 
^ийматга эгадек тасаввур уйготади. ^олбуки, а%моц инсоннинг белгиси, 
пукак эса жонснз нарса эканлиги, инсоннинг жонсиз нарсага киёсланаёт- 
ганлиги унинг дисфемиклигини курсатади. Шунингдек, ит сузининг узи 
^ам “бадфеъл”, “бадхулк" тушунчаларини бергани боис, айни ифода тур­
ли куринишларда кулланштади, масалан, матн ичида ит эмган, ит, итбач- 
ча, итланиш, ит-мушук, сакибедум каби воситалар бадиий образ нут^ида 
^а^орат сифатида намоён булади.

Царгиш англатувчи дисфемик ифодалар. К^аргиш уз-узидан дисфемик 
кайфият уйготади. “Ул” тушунчасига нисбатан ^улланилган аптидан бу- 
зилсин, жойи жа%иннамдан белгиланадир, жойинг жаннатда булсин, икки 
юзи царо булсун каби ифодалар бирмунча юмшокрок, ^айсидир маънода 
“уралган”ро^ эканлиги хусусида эвфемизм хусусида суз кетганда фикр бил- 
дирнлган эди. Биро^ ударам цотсин, гурсухта ифодаларида %аром ва гур 
сузлари мавжудлиги туфайли ва маълум давр мухиги нуцтаи назаридан 
^уполро^ булганлиги сабабли дисфемик ифода сифатида намоён булади.

Шунингдек, цацшагир, уйинг куйсун, лаби бичилмай улсин, хумпар каби 
дисфемик маъноли, каргишни англатувчи ифодалар худобехабар, юзи царо, 
уволи тутсин, оцпадар каби эвфемик маъноли каргиш ифодаларига нис­
батан купол оттенкага эга.

Масхара, киноя англатувчи дисфемик ифодалар. К,утир итнинг кейин- 
ги оёги булмоц (хеч нарсага арзимайдиган одам): «Коалам гуфтоки...»нинг 
шоири тунгуз цупсачи, мани етти йилдан бери бекорга сарсон ва саргар- 
дон цилди, ударом тукимга турмайдиган .\ашпара махашлар ёруг дунёорзу- 
Хавасининг арши аьлосигача бориб еткашарида, ман цутир итнинг кейин- 
ги оёги хам булолмадим. (А.Кодирий. «Маслаку ма^саддан шаммаи из^ор 
(озгина арз)»

Маълумки, уомиладор ифодасининг асосан ^айвонларга нисбатан 
^улланиладиган бугоз ифодаси хеч ^андай буёкка эга эмас. Бирок айрим 
^олларда у инсонларга нисбатан ишлатилиб, дисфемик мо^ият касб этган. 
Масалан: Бу ердаги болалари а^волларидан сурасалар, алхамдулиллох, улар 
Хам эркагу ургочи, бугозу к и сир дегандек уйнаб-кулиб юрийдирлар. («Мас- 
ков хатлари», Диёри бакр. 219-6.)



“Айтмаган жойга йунмаган таек ” уеш булиб оладирлар (чакирилма- 
ган ме^мон), аллацайси гурга цочди (узини олиб кочди; четга олди), май- 
мунлик (иккиюзламачилик) каби иборалар таркибида таёц, гур бирликла- 
ри ^улпанилганлиги ^амда хай вон характерида мавжуд феълнинг инсонга 
нисбатан ишлатилганлиги туфайли дисфемик ибора сифатида ка рал а ди.

“Уткан кунлар” романида атрофдагиларнинг Отабекка нисбатан мас- 
хараомуз кайфияти тасаввури куйидагича тасвирлаиади: Ул биринчи сурок,- 
даещ — «учиб цуниб цабул циламиз» деб жавоб бермакчи булса хеш, бирок; 
хеищнинг «улиб турган экан» деб циладиган таънасидан чучиб жавоб бер- 
майдир (Уткан кунлар. 56-6.). Бу уринда “ул” тушунчасидан фойдаланил- 
ганлигининг узиёк дисфемик кинояни юзага келтиради.

Дисфемик маъноли бирликларнинг лексик-семантик муносабатлар асо- 
сидаги таснифи. Дисфемик маъноли бирликлар узаро лексик-семантик 
муносабат хам хосил килади. Айникса, улар сирасида нутрий характерда- 
ги маънодошлик, зид маъноли лик холатлари куирок кузатилади.

Маънодош дисфемик бирликлар. Маълумки, сиёсий тушунчалар му- 
5^ит билан боглик холда нафакат эвфемик, балки дисфемик шаклда хал к 
нущида уз аксини топтан. Ифода эвфемик хусусиятига эга булгани холда 
баъзан улар куштирнок ичида берилгани кузатилади. Бу эса уларнинг, уз 
урнида, тескари мазмунни ифодалашини курсатади. Семантик нуктаи на- 
зардан дисфемия денотатни салбий муносабат асосида аташни узида акс 
эттиради. Масалан, Абдулла Кодирий салбий муносабатиии ифодалаш 
ма^садида хоннинг узини образлар нущидан турли дисфемик бирликлар 
( "адолатпаноу ”, “соябони маруамат ”) оркали ифодалайди: Хайуот, бу 
разолатни Анварнинг нафеи уазм цилолмаганидек, «адолатпаноу »нинг уам 
бу тугрида «лшрхешат»лари шубуалик. (А.Кодирий. “Мехробдан чаён”). 
Бу уринда матн мохиятидан келиб чикиб, адолатли эмас демокчи булина- 
ётгани равшан. «Соябони маруамат» виждон кенгашига цулоц солгучи 
«аумок;»лардан эмасдир. (А.Кодирий. “Мехробдан чаён”) гапида Худоёр- 
хоннинг соябони мар^аматлиги шуб^а тугдириши нашрда куштирнок ичи­
да берилганлиги билан белгиланаётир.

Худайчи куллуц щпган куйи орцаси билан юриб, биринчи хонанинг даули- 
зига келди ва даулизда кутиб турган Ашарни «уузури муборак» сари йулга 
солди. (А.Кодирий. Мехробдан чаён). Бу жумлада Анварнинг хон хузурига 
бораётганлиги туфайли “уузури муборак" дисфемик бирлигидан уз урнида 
фойдаланилган. Шунингдек, адибнинг Худоёрхонга тегишли жаноби олий 
дисфемик бирлиги хам матн ичида вазиятга боглик холда келади: Хон уали 
ички урдадан чицмаган, уамма раъият «жаноби отй»ни кутиб мууташам 
дарбозага куз тикканлар эди. (А.Кодирий. Мехробдан чаён)



Демак, дисфемик бирликлар киноявий асосда булиб, нашрда куштир- 
ноц ичига олиниши билан х.ам характерланади. Масалан, "С'оябонимарж­
ам am ” цуштирноксиз эвфемик восита булиши мумкин эди. Эвфемияда 
сузловчи фикрида ижобий муносабатни хосил килиш ёки салбий муноса- 
батни юмшатиш мавжуд булади. Айнан шу муносабат дисфемия ва эвфе- 
мияни фарю иш  учун асос булади. Хусусан, бу сиёсий шахе билан боглик 
тушунчаларда уз аксини топади.

Зид маъноли дисфемик бирликлар. Ушбу мисолнинг узида икки дисфе­
мик ифодани антонимик муносабатга куйганлигини кузатиш мумкин: Бу 
ердаги болалари ауволларидан сурасалар, алуамдулшло.у, улар \ам эркагу 
ургочи, бугозу кисир дегандек уйнаб-кулиб юрийдирлар. («Масков хатла­
ри», Диёри бакр. 219-6.)

Хайвонларга нисбатан ишлатиладиган “бугоз” сузи инсонга нисбатан 
кулланади, шу уринда “кисир” дея айни ифоданинг антонимик (“тугма- 
ган”) шакли берилиб, ифода таъсири кучаяди.

Дисфемик бирликларнинг маъно камрови асосидаги таснифи. Дисфе­
мик бирликлар маъновий кулами жихатидан лам узаро фаркланади. Ай­
рим дисфемик бирликлар фацат бир маънода кулланса, бошкалари матн, 
куршов талаби ва кумагида турли маъноларни ифодалаши мумкин. Шун- 
га кура, маъно камровига кура дисфемик бирликлар моносемантик ва 
полисемантик бирликларга булинади.

Моносемантик дисфемик бирликлар. Моносемантик дисфемик маъно 
юкланган пукак боги, сакибедум, соцолинг куксингга тукилсин, тунгизхо- 
на, цутир итнинг кейинги оёги, итдек цирган, бола ташлар эди каби бир­
ликлар фацат бир дисфемик маънода кулланганлиги билан характерли- 
дир.

Полисемантик дисфемик бирликлар. Хумса ифодаси хам эвфемик, цам 
дисфемик буёкка эга булиши кузатилади. >^ар иккала вокеланиш полисен- 
мантик богланишга эга. Улардан бири купол тушунчани юмшатиш учун



хизмат ipmca, иккинчи вариантда, аксинча, кишига нисбатан хакорат, 
каргиш ифодалайди, салбий эмоция уйготади.

ХУМСА 1 -  дисф. лапашанг. Юз мартаба сизга айтиб ётибман-ку, 
хумсани дарбозадан чщардим, тагин цанчагача орцасидан бориб то кар- 
вонларга цушилиб кеткунча кутдим, сунгра цайтиб келдим, деб. (Уткан 
кунлар. 236-6.)

ХУМСА 2 -  эвф. ^езалак. Бинобарин, уларнинг уйнаб кулишларигарози 
булмаган одам хумсадир. («Хой. ер юткур», Диёри бакр 174-6.). Албатта, 
бунда полисемантикликнинг эвфемик-дисфемик характерда эканлигини 
таъкидлаш лозим.

Полисемантик дисфемизмларнинг метафорик, метонимик, синекдохик, 
вазифадошлик асосдаги кучма маъно асосидаги куринишлари учради.

Метафорик асосли дисфемик бирликлар. Дисфемик кучимда метафо- 
ризация му^им урин тутади. Айникса. метафорик ва метонимик номина­
ция алохида мавкега эга. Аксарият дисс()емик бирликлар инсонни купинча 
бирор ̂ айвонга ухшатиш асосидадир. Юкорида та^лил килинган ит сузи 
билан богаи1$ тушунчаларнинг замирида аслида ухшатиш ётади: Биринни 
май -  бутун дунё меунаткашларининг бирлашкан байрами, бутундунё 
ифлосларининг бир-бирлари билан ит-мушук булиб ажрашкан кунидир. 
(А.Кодирий. «Биринчи май») Маъно кучишнинг бундай усули адиб асар- 
ларининг бир неча уринларида уз аксини топади: Аммо менга цолса у  хум- 
пар (Отабекни айтадир) Маргилонда хотини борлигини у;ам унутиб юбор- 
ган, дебуйлайман. (А .К одирий . “Уткан кунлар”) Исмни ёки шахсни англа­
тувчи отнинг бу каби дисфемик хакорат шаклидаги варианта аксарият 
холларда салбий ка^рамонлар тилида, нутрий маданиятсизлик натижаси- 
да юзага келганлигини куришимиз мумкин.

Ухшатишнинг -дек, худди каби воситаларидан фойдаланиш холлари 
^ам мавжуд: Баракалла гайратларингизга, -  деди Азизбек, -  бу кун ципчоц- 
лагарустамона жавоб бериб, узларини ,\ам итдек киргансиз. (А.Кодирий. 
“Уткан кунлар”); Бир вацт ош-сувдан цутулиб Норпоччахоним минан бир 
пиёла зауарни ичиб ултурсам, эишкдан нортуядек буртиб иккита яллачи 
улгур кевотти. (А.Кодирий. «Ширвон хола нима дейди»); Эй-й, болшевой- 
нинг уйи куйсун, уожипочча, худди тош-метин, падар лаънати! (А .К од и -  
рий. «Тарвуз култикдан тушди»)

Метонимик асосли дисфемик бирликлар. Бирор тушунчани ифодалов- 
чи бирликни тушириб, унга боглик бошка бирлик асосида фикрни ифода­
лаш дисфемик бирликлар хосил цилишида му^им ахамият касб этади. 
Айникса, шахсни уз номи билан эмас, балки унинг бирор сифатини бил- 
дирувчи суз билан аташ хам адиб ижодида куплаб учрайди: Некалай дав-



рида туркистонликлар темирйул чучцаларидан цандай туртилган-сур- 
тилган булсалар, 23 йилда %ам ундан баттарроц туртилаберсунлар. 
(А.К^одирий. «Тилак») Бу уринда темирйул назоратчилари назарда тути- 
лаётган булса-да, зимдан мустамлакачилар хусусида фикр юритилаёт- 
ганлиги англашилади. Шу ифоданинг синоними ^исобланмиш тунгиз 
бирлиги хам юцоридаги фикрни исботловчи мазмунни узида акс эттириб 
келганлигини з^ам кузатиш мумкин: Боболарнинг муцаддас гавдаси мад- 
фун (дафн цилинган) Туркистонимизни тунгузхона цилишга хозирлан- 
ган биз итлар яратгучининг ца^рига албатта йулщармиз. (А.Кодирий. 
“Уткан кунлар”)

Синекдохик асосли дисфемик бирликлар. Бунда инсон танасидаги бир 
аъзо ёки шу аъзо устида юз берган вокелик атамаси инсон ёки инсонни 
бутунлигича камраб олган вокелик ифодаланади. Синекдоханинг бир кури- 
ниши цисобланмиш айни жараён кузи чик.шщ бирлигида уз аксини топади: 
Хай-%ай цандай яхши... бу дунёдан цадрн йуц мусулмон ога-иниларнинг у  
дунёда бундай роуат билан кун кечиришларига уасад цилгучи кофирлар- 
нинг кузи чиксун. (А.Кодирий. «Курбон байрами») Кузи чицмоц дисфемик 
бирлиги царгиш кайфиятини уйготиши билан бир каторда инсонга улим 
тилашни ифодалавди. Кузи чищбулсин ифодасининг киска варианта булган 
кузи чицсин синекдохик асосли дисфемик бирлик сифатида намоён булади. 
Соцолинг куксингга тукилсин ифодаси цам синекдохик кучим асосидаги 
дисфемик бирликка мисол була олади.

Вазифадошлик асосидаги дисфемик бирликлар. Абдулла Кодирий иш- 
латган шунгия ифодасининг келиб чициши хам унинг асл вазифаси билан 
боглиц булиб, бу бошка экинлар илдизидан озшуганадиган гекинхур ёввойи 
ут эканлигига ишорадир. Ишончни окламаслик, ношуд, хиёнаткор, би- 
ровлар хисобидан кун курадиган инсонларга нисбатан адибнинг айни ифо­
даси ^ацицатда вазифадошлик асосидаги дисфемик бирлик сифатида на­
моён булади: Цонун деб жкешими) шунгия булиб чщди. (А.Кодирий. 
«Муштум тарифида»)
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келади i an у а н .'р ч к ш ^с р и и ^  'мк ф> чпк пир пи и >м нп.м.мпш i . hi i i  \ i p'  
кати билан б о т и к  « У т кин  ' ' Hwi и т о м ч /> ч н т т ш н ч 'д п  Н у ч у ^ ^ ч р п  mi 
к у ч у щ о р и л а р  п ч т н у с ц у  «)</, </<• /м »<»./ )н н  /ч п п чо ер н о  пн иш  «. к '.м *  
зор  цилдилар . Э нди JO-uwi. и  н ы т т ч  mi ччч> ih/иш щ ч п ч п ч '  <<• /*< ♦#**'■< 
дейди. (А .К од и р и й . «Ьулсуи бу ими» s и»)
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кура, суз, суз бирикмаси, ran  шаклидаги дисфемик маъноли бирликлар 
фаркланади.

Суз шаклидаги дисфемик бирликлар. Суз шаклидаги дисфемик маъно­
ли бирликларининг х.ам аксарияти юкорида айтганимиздек хакорат, кар- 
гиш шаклида. Бенаво, маймунлик, мочахар, муттщам, ош.уарами, пес, 
сакибедум, синглиталоц, тирранча, тунгизхона, ханнос, хумпар, чучца, шай- 
тонхона, шунгия, цацшагир,;\ез каби бирликлар шулар жумласидан. Ай- 
римлари мавжуд тушунчанинг Абдулла Кодирий услубига хос булган ян- 
гича ифодаси. Масалан, хал^ тилидаги занталоц форсий бирликнинг адиб 
асарларида учрайдиган синглиталоц вариантини куришимиз мумкин: Са- 
фар бузчи Мамапщулни тухтатиб суради: -  Уша ким, уша? -  Уша-да, 
мулла эмас, синглиталоц-да... Узингиз щ м  су рай беради экансиз-да!... 
(АДодирий. "Мехробдан чаён”) Бирок зан форсчада сингил дегани эмас, 
балки хотим экан, Абдулла Кодирий бунинг салбий таъсирини янада оши- 
риш ма^садида хотиндан хам яки и рок кишиси булмиш синглисининг талок 
булишига ишора ки.тиб, шу бирликдан урин л и фойдаланади.

Форсий лексик бирликлардан фойдаланилганини куп уринларда кури­
шимиз мумкин. Ит  сузи урнида ишлатилган дисфемик бирликлар катори- 
даги сакибедум ифодасида салбий оттенка бир кадар юмшагандек, чунки 
шу ̂ айвоннинг она тилимиздаги ифодаси анча купол эшитилиши билан 
характерланади. Бирок сак сузига куш ил и б келаётган бедум бирлиги “кал- 
та кийинган, очик-сочик. андишасиз, шарманда, биро^ бундан оз булса-да 
уялмайдиган” маъносини бериб, дисфемик хусусият касб этади: Анауша  
лапка кутарган сакибедуминг уом туртта гудаги билан хотинини цуйип- 
ти, ит эмгам, энди бир татарскасига уйламар эмиш -  уезалак! (А.Коди­
рий. «Тошпулат тажанг нима дейди»)

Фразеологик дисфемик бирлик. Фразеологик бирликларда дам салбий 
кайфият намоён булади. Бу ало^ида суз ёки суз бирикмаси шаклидаги дис­
фемик бирликлардан таъсир кучининг жарангдорлиги, бир неча восита- 
ларнинг ягона салбий фикрни бериши, аксарияти халк тилида мавжудлиги 
билан ажралиб туради. Маълумки, эвфемик ва дисфемик бирликлар инди­
видуал хусусиятга эга. Шу маъно да, улар нуткда турлича туе о лиши мум­
кин. Дисфемизмларни матн мохиятидан келиб чиккаи ^олда янги тузима 
фразеологик-дисфемик бирлик ва сузлашув нут^ида аввалдан мавжуд фра- 
зеологик-дисфемик бирликларга ажратишимиз мумкин. Тузима фразео­
логик-дисфемик бирликлар сирасига турмушнинг чирик жойи, сщли туш- 
дан кейин кирган, чандир каби саккиз тарафдан тишланиб (АДодирий.) 
каби ифодалар киради. Халк тилида мавжуд ибораларга масалан, онаси- 
ни учкургондан курсатмсщ, цумалогини кака деб юрган (она сути огзидан



кетмаган, Fyp), айтмаган жойга йунмаган таёц (чакирилмаган мехмон), 
боши ёршмасдан, кузи чицмасдан (бекаму куст), икки цулини бурнига ти- 
циб каби дисфемик иборалар киради.

Суз бирикмаси шаклидаги дисфемик бирликлар. Халойиги бепархез, 
цитиц пари улмаган, цон ичида, жигар сухталари, магрур гудак, маорифга 
чу л халц каби дисфемик маъноли бирикмалар мавжуд. Бирикманинг бир 
унсури иккинчи кием и га салбий оттенка бериш билан таъсир ифодасини 
оширади. Бирок айрим ^олларда алохида к^исми фикр нима хакида кета- 
ётганлнгиии билдирмайдиган дисфемик бирликларни хам кузатиш мум­
кин: Мустамлакачилар «Том тепканга беш ёнгоц -  тепмаганга цуй цума- 
лоц!» дебмаймун уйнатцайпар. (А.Кодирий. «Нахе боскан экан») Дуй дума­
ло к дисфемик бирикмасининг хал^ нуткида мавжуд булган макол тарки- 
бида йуц тушунчасини билдириб келганлигнни факат контекст ичида анг­
лаб олиш мумкин булади. Чунки нажас сиёсат, %укумат бурилари, «сай- 
лов» сичцонлари каби бирикмалар маъносини англаб олиш учун матнга 
эхтисж сезилмайди.

Г ап шаклидаги дисфемик бирликлар. Бадиий нущдаги айрим дисфе­
мик маъно бутун ran op кал и ифодаланади. Бундай дисфемик бирликларни 
ran  холидаги дисфемик бирлик сифатида эътироф этиш мумкин: уйи куй- 
син, шайтон али цоплаган, цитиц пари улмаган, ит теккан.

Нутк маданиятида умуман салбий таассурот колдирувчи маколлар 
санокли. Масалан, Бинобарин, ацлга щарга карганинг кузини чуцир экан- 
ми?» деган саволлар келадир; жаноблари шу иборани цандай тушундилар 
экан. (А.Кодирий. “Мехробдан чаён”)

Дисфемик маъноли бирликларнинг кулланиш хусусиятлари. Айтилга- 
нидек, дисфемизмлар эвфемизмлар билан вокелик ёки шахсга муносабат 
белгиси асосида зиддиятда булиб, дисфемизмии куллашдаи асосий ма^сад 
денотатга салбий буёк бериш ва шу билан ахборот кабул килувчида сал­
бий муносабат уйготишдир.

Укувчи хис-туйгуларига таъсир килишда газета матнлари мухим роль 
уйнайди. Зеро, оммавий ахборот воситалари пайдо булгандан буён ахбо­
рот бериш асосида ташвикот-таргибот вазифасини бажаради. Шу маъно- 
да эвфемизмларда коммуникатив зиддиятлардан кочиш ма^садн устувор- 
лик килса. дисфемизмларда унинг акси кузга ташланади. Дисфемизмлар 
купро^ публнцистик асарларда учрайди. Чунки бу кичик асарлар фелъе- 
тон, хажвия ва бошка юмористик жанрдаги асарлар булиб, улар, асосан, 
оммавий ахборот воситаларида, яъни газета ва журналларда чоп килишга 
мулжалланган. Бу эса дунё тилшуноелнгида дисфемизмлар купрок сиёсий 
дискурсларда тахлил этилиши бгаан хам белгиланади. Дисфемизмларнинг



маълум кисмигина бадиий образ яратишида ̂ улланган булиб, купчилиги 
во^еликка хажвий муносабат билдирилган кичик асарларда учрайди. 
Шунга кура, улар шартли равишда бадиий ва сиёсий матнга хос дисфе- 
мизмлар сифатида гуру^ланди.

Очик ифода этилиши мул окот хулкига тугри келмайдиган тушунча- 
ларни салбий буёкли бошка воситалар билан кулланган холатлар мав­
жуд. Фикримизча, бу контекст ичида дисфемик маъноли бирлик сифатида 
акс этади. Вокелик, шахе ёки нарса хакида ёркин тасаввур уйготиш, шу- 
нингдек, укувчида кучли таассурот ̂ олдириш ^амда узининг муносабати- 
ни очик намоён килиш максади дисфемизмлардан уринли ва унумли фой- 
даланишни таъминлайди.

Бадиий матнга хос дисфемизмлар. “Уткан кунлар” асарининг биринчи 
булимида Хомиднинг Ра^мат Кумуш тугрисида суз очган ва^тдаги ̂ ола- 
тини н^уйидагича баён этади:

— ...бир турлик вазиятда ер остидан жиянига каради...
— ...Хомид у  ни ер остидан тащиб этар эди...
Таъциб этмоц бирлиги хеч кандай буёкка эга эмас, бирок, ер остидан 

суз бирикмасида маълум маънода бузгунчилик, гараз ниятлилик муло^а- 
залари яширинади. Колаверса, айнан салбий образ булганлиги учунми, 
унинг хар бир х ара кати салбий таассурот колди раверади. Шунингдек, ку- 
затмоц сузига нисбатан олинганда дисс})емик киймати ортади. Шу бирлик 
ижобий образга нисбатан к$лланилганда бундай ̂ олатга дуч келмаймиз: 
Эрталабки чой уозирланган, Отабек хомуш утирар, Хасанали эса унинг 
уолини тиъкиб эпшокда эди. Ёки холис вазият ёритилаётганда хам уз маъ- 
носида, яъни буёксиз шаклда учратамиз: Уз огзидан эшитканимиздек Содщ  
уни, Хомиднинг таълимотича, Цуцон дарбозасидан чициб то карвонларга 
к,ушилиб олгунча таъциб этиб борган эди.

Сиёсий тушунчалар дисфемизми хасида. Газета ва журнал чоп этили- 
шининг йулга куйилиши билан хар кандай публицист сиёсий хушёр ва фаол 
фукаро сифатида публицистиканинг етакчи вакилларидан бирига айлан- 
ди.

Оммавий ахборот назариясида бугунги кунда унинг коммуникантга 
таъсири самарадорлигини ошириш усул ва йулларини ишлаб чикиш буйи- 
ча жадал ишлар олиб борилмокда. Сиёсий мавзудаги газета матнлари- 
нинг таъсири нуктаи назаридан субъект томонидан муайян коммуникатив 
максадларга эришиш учун зарур лисоний восита ва нутрий фаолиятни тан- 
лаш масаласи ^ам амалий, хам илмий нуктаи назардан ^амма ва^тларда 
мухим булиб келган. Бу эса публицистик асар муаллифи томонидан зако- 
ват ва махорат талаб килган.



Сиёсий мазмундаги дискурснинг ахборот функциясига нисбатан таъ­
сир вазифаси ^ар доим устувор булади. Бунда таъсир вазифаси нутрий 
стратегия ва нутрий тактика ор^али вужудга келади. Дисфемизмлар куп 
холларда салбий муносабат стратегияси асосида фош килиш, айблаш, уял- 
тириш тактикаси ор^али намоён булади. Буни чизмада ^уйидагича бериш 
мумкин:

Таъсир вазифаси

Таъсир
стратегияси

Таъсир тактикаси

салбий таъсир
1$ИЛИШ

фош
дилинг

уялтириш айблаш та.^ирлаш

Дискредитловчи нутк субъекта дискредитация объекта, унинг ̂ арака- 
ти ва ^арорларига нисбатан узининг салбий эмоционал ^олатини билдира- 
ди. Бу пейоратии буёкли бирликлар, хусусан, дисфемизмлар оркали амал- 
га ошади ва тегишли шахслар хатта-^аракатларини фош в^илиш ма^сади- 
га буйсундирилади. Бу вазифани айблаш тактикаси бажаради.

Дар каидай нейтрал лисоний бирлик денотатив планда узгаришга уч- 
раб, бунинг натижасида коннотатив аспекта хам узгариши мумкин. Буни, 
албатта, матн курсатади.

Сиёсий матнларда дискредитлаш объектини пастга уриш ва та^кир- 
лаш вазифаси та^кирлаш тактикаси оркали амалга ошади. Х л о р а т  
^илишда нафакат купол сузни, балки меъёрий лексикага дойр бирликни 
ишлатиб, ундан купрок самара олиш мумкин.

Хал к ораснда давр сиёсата, давлат арбоблари номи дисфемалашти 
рилганлигини айрим асарларпдан билиб олишимиз мумкин: Жом опт ни 
pop фойда-зарарни ажратувчини сайловга царор верен, даррон ) га rwит 
ва ^укумат бурилари сапчийдилар (А.К^одирий “111одмар|'). Б у ти  sum
давр амалдорлари бурига ухшатилнб, дисфемик мнипш нрш  .................
даги, тасвирий ифода куршшшидаги бирлик Гишаи iu|><>ы i>imi ш

Маълумки, сайлов сиёсий жарасинаримн ни м\ мши \ и i.i \ \ь  \ »»• >
вафу^аролар муносабат» hki\oji i hi мог и i >\ и m  l.\ i ми ............... .........
лардагисайловлардам фаркмм \ ы |•<и., \ н ш .................................. ни *
ёнларда, бириичидап, хплк,нш» ................... . и.н i пин ..................mi it mho
дорларнинг янги, дунёшш 1 Hirui п мини 1 и  n him <»» ч""...... . • ««*»-*
тизиминингнобопли! И KilHII y n i i l  I ...................  I l l , .............. • * I iHt.*...! . ( I l l

борида булади.



Сиёсий дискурс манипулятив имконияти билан ало^ида ажралиб тура- 
ди. Бу, айникса. киноявий дисфемизмларнинг куллаиишида я к кол кузга 
ташланади. Зеро, сиёсий дискурсмураккаб коммуникатив характерга эга 
булиб, у хокимият учун курашнш максадига ижтимоий онгни шаклланти- 
риш асосида эришади. Натижада матн вербаллашган, контекст ситуатив 
ва социокультур характерга эга булиб, махсус тил воситалари дискурс- 
нинг максад ва вазифаларига буйсунган булади. Унда ижтимоий онгни 
манипуляция ̂ илишнинг барча воситаларидан унумли фойдаланади. Аб­
дулла Кодирий ни иг “Кизил байро^” газетасида 1922 йил 28 апрелда бо- 
силган “Азоб богчасида -  йиги-сиги кечаси” деб номланган “кичкина фе- 
летун”ида киноя асосидаги дисфемик ифодаларнинг купини учратиш мум­
кин. Адиб Шайхонтохур туманидаги ^озирги Абдулла Кодирий боги би­
лан цирк биноси оралигада жойлашган “Рохат бокчаси”ни “азоб боцчаси ”, 
ундаги “^изик кеча”ларни тескари маъноли ифода -  йиги-сиги кечаси би­
рикмаси билан ифодалашда ана шундай усулларни ^уллайди. Шунинг- 
дек, узларининг кечага борганларида одми кийимларда булганлигига “бок- 
ча” ходимларининг салбий муноса бати натижасидаги холатини таназзул- 
да цолгонлиг бирикмаси билан кучайтириб беради. Албатта, бунда дисфе­
мик маъно киноявий асосда эмас, балки шунчаки холатни салбий томонга 
кучайтириш асосида берилган.

Сиёсий тушунчаларни ёпик ифодалашда фонографик, лексик, морфо- 
логик ва текстуал воситалардан фойдаланилади. Атлитерация, кофия, ти- 
ниш белгилари, метаграфик воситалар (корайтириб ёзиш, тагига чизиш, 
бош ̂ арфлар билан бериш) бунда манипулятив воситалар сифатида намо­
ён булади. Маданият боцчасипинг маданий йигиптари, “азоб богчасида -  
йиги-сиги кечаси”, “баба” кабилар бунга мисол була олади.

Умуман олганда, сиёсий дисфемизмлар турли шакл ва ма^садда ишла- 
тилган булса-да, улар орасида тингловчи ёки у^увчида салбий таассурот 
^олдириш, вокеликни аслидан кура бурттириш вазифаси кузга ало^ида 
ташланиб туради. Бунда дисфемик маъно очик ёки манипулятив асосда 
ифодаланади.

Мустаэ^камлаш учун савол ва гопшириклар

1. Дисфемизм нима?
2. Дисфемизмнинг ёндош ^одисалар билан муносабати хусусида гапиринг.
3. Дисфемик маъноли бирликларни мавзуий таснифланг.
4. Дисфемизмнинг структурал таснифи ^а^ида нималар дея оласиз?
5. Суз-дисфемага мисол келтиринг.
6. Бирикма шаклидаги дисфемик бирликларга мисол келтиринг.



7. Гап-дисфема хусусида гапиринг.
8. Маънодош-дисфема деганда нимани тушунасиз?
9. Шаклдош-дисфемага мисол келтиринг.
10. Кандай зид маъноли дисфемик бирликларни биласиз?
11. Дисфемик маъноли бирликнинг маъно куламига кура кандай турлари 

бор?
12. Метафорик, метонимик, синекдохик, вазифадошлик асосида маъно кучган 

дисфемик бирликлар хусусида гапиринг.
13. Киноя шаклидаги дисфемизмга мисол келтиринг.
14. Дисфема куллаш ма^орати деганда нимани тушунасиз?
15. Бадиий дисфемизм нима?
16. Сиёсий тушунча дисфемизми ^акида гапиринг.

АМАЛИЙ МАШЕУЛОТ

1-маш^. Гаплардаги кучма маъноли бирликларни аникланг. Бу бир­
ликлар ифодалайдиган денотатларнинг асл ифодаловчиларини топинг. 
Кучма маъноли бирликларни иккига ажратинг: а) денотатни 1$пол ифода- 
лаган бирликлар; б) бундай хусусиятга эга булмаган бирликлар. Бирлик­
нинг маънони купол ифодалаши сабабини тушунтиринг.

1. Масалан, “Уртоц Акмал Чулпонбойнинг... шеъри билан зиёлиларнинг 
афтига тупургани %олда яиа нима учундир “Хезлар тавба цилса уларга 
фирцапии.' I) \ поси очиц ". Оси is vndup. (А.Кодирий.) 2. Суфи такбир туши- 
рар эыии. ми > i>\ чнип.‘ /. \ п.‘ iiii>iiii .. Раъно.'и чури цуша курмасиилар-да, ntuui- 
лнкуаиптшин.- 1м i.-uiiiiihiii 1м ними» дети индиши ксчти (A.I^o
ди рип .) Л. i M U O i n  i III I ' l l  l l l l l  K ' H I I I I I M I I I I I  l / ' M l l l  I / I  h u l l .  l l l l l l l t l l l H I \ I H I l l  t p h l l l l l

( А.^ОДНриП .) 4 . /• 1 i *i • ■ l . 4 ni,i'i, i ........... , 11,1 \, i i iii i, i/ *, I,..............
\укумат кишиицч, .... wm........ . ( ... >■ . n . ............... i ««*
моллари талонга m\ * .................... .... , •/
янгироцкийим Kiiiat,. ... > ............ ...... mi м .......... - • • • .« щ Mit
сан, туй-пуйга бор, ,. t т • . I % I | Я

2-маш^.Берилган i mi > ч........ hi- i«< ..»fr н и  mi «щ» ж» **
Бу бирликларни куй 11 i.n и •« ни t-ц-............ .. > и н |
га кура: моносемантик 1ич|к-мт. I .. ........ ......... м . «ш * т
б) лексик-семантик муносаба1 ш а к Vpa м.п.ими......... п н • oi i » н н | н
дисфема;в)шаклигак5фа:суз(ибора)мшкни mm ш.ф.мш пн||.щ* ЯИ(М«а 
ма шаклидаги дисфемик бирлик, ran шаклидш и шм|« ми...... . ни

1. Келин куриб юрган ва келин булган «ацли цисци» \нпп и >\н i м р т м  
утакасини ёриб, нечталарининг болаларини туширби. (А.Цо/шрип i I I . ,



ердаги болапари ауволларидан сурасалар, алуамдулиллоу, улар %ам эркагу 
ургочи, бугозу цисир дегандек уйнаб кулиб юрийдирлар. (А.Кодирий.) 3. 
Гапка бунча чечан бу уаромилар. ( А.Кодирий.) 4. Тувба, бу авлоднинг бир 
зуволаси уаромдан, Хамфабуви, Норпоччани узи курив кеткурниям шай- 
тон али щоплаган. (А.Кодирий.) 5. Некалай тахтдан йщилгандан кейин 
оддий халц милитсасига кунгилли булуб ёзилдим. (А.Кодирий.) 6. Аммо 
чархи кажрафтор даврасини тескаридан олиб, шартта инцилоб деган 
касофат юз курсатган эди, шилц этиб бизнинг Махдихонимиз %ам курси- 
сидан цулаб тушди. (А.Кодирий.) 7. Агар ул  сиррингизни билган булганда 
%ам аллацачон келатурган ишка тушуниб олиб, Маргилондап думини хода 
цалди, десангиз-чи!(АДодирий.)
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